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A Yabßixal Tas Scßulejnac Viåaj

JOSUÉ

Josué sbßi jun libro tic, yujto a dßay tzßibßabßilcan yabßixal viåaj Josué, aton viå
ochnac sqßuexuloc viåaj Moisés dßa yopisio. A jun libro tic, syalcot yabßixal ebß israel. A
viåaj Josué chiß cuchbßannac ebß ayic yacßannac oval ebß yedß juntzaå choåabß ay dßa
lum Canaán. A dßa capítulo 1 masanto dßa 12, ataß syal yuj tas ajnac scßaxpajecß ebß
israel dßa yol aß Jordán yedß tas yutejnac ebß yacßan ganar choåabß Jericó, choåabß Hai,
choåabß Hazor yedß juntzaåxo choåabß ay dßa juntzaå lugar chiß.

Axo dßa capítulo 13 masanto dßa 22, ataß syalaß tas ajnac spojchajecß lum Canaán chiß
dßa junjun iåtilal ebß israel chiß. Syalanpax yuj tas yutejnac ebß sicßancanel juntzaå
choåabß bßaj scol sbßa ebß smilancham junoc anima maå scßanoc scßool scßulani.
Syalanpax tas ajnac scheclajcan juntzaå schoåabß ebß levita, yujto a ebß chiß maj schalaj
slum ebß dßa scal ebß yetisraelal chiß. Axo chabßxo capítulo dßa slajvubßxo, syalcot yuj tas
yalnaccan viåaj Josué ayic te ichamvinacxo viå. Syalanpaxcot tas ajnac smolbßan sbßa
masanil ebß israel chiß dßa Siquem, ayic sbßoannacxi strato ebß yedß Dios. Scßanbßannac
viåaj Josué dßa ebß anima chiß yic syabßan viå tas sna ebß, ix yacßan stiß ebß yacßan servil
Jehová. Axo dßa slajvubß jun libro tic, syalcot yuj schamel yedß tas ajnac smucchaj viåaj
Josué chiß yedß viåaj Eleazar sat sacerdote yuninalcan viåaj Aarón.,1

Ix acßji yopisio viåaj Josué yuj Dios

1 1 Ayic toxo ix cham viåaj Moisés
schecabß Jehová, ix yalan

Jehová chiß dßa viå ix colvaj yedß
viåaj Moisés chiß, aton viåaj Josué
yuninal viåaj Nun:

2 Toxo ix cham viå in checabß aj
Moisés, yuj chiß a achxo ol a cuchbßej
jun choåabß tic. Ol ex cßaxpajecß dßa aß
Jordán tic, ol ex cßoch dßa sat lum
luum ol vacß chiß dßayex. 3 A dßa
masanil lum luum bßaj ol ex ecßoc, ol
eyiquejcan luum, icha ajnac valan dßa
viåaj Moisés. 4 Masanil lum sbßatåej
dßa taquiå luum masanto dßa lum
Líbano, sbßatåej lum dßa aß nivan
Éufrates, masanil lum yic ebß hitita
masanto scßoch dßa aß mar Medite-
rráneo dßa stojolal bßaj tzßem cßu, ol
vacßåej lum dßayex.

5 Malaj junoc mach ol stecßbßej
sbßa yacßan oval edßoc yujto ayin-
åejoch edßoc dßa masanil tiempo, icha
ix aj vochåej yedß viåaj Moisés chiß.
Malaj bßaqßuiå ol ach vactejcani.
6 Tecßanåej tzutej a bßa, maå ach
xivoc, yujto a ach ol a puquecß lum
luum chiß yic tzßochcan lum smac-
bßenej juntzaå anima tic, aton lum
vacßnac in tiß vacßan dßa ebß e mam
eyicham.

7 Aåej sval dßayach, to tza tecßbßej
a bßa, maå ach xivoc, tza cßanabßajan
masanil cßaybßubßal ix yalcan viå in
checabß aj Moisés dßayach. Maå a
patiquejel jabßoc jun cßaybßubßal tic
yic vachßåej ol ach ajelcßochoc. 8 Maå
actejcan avtan bßaj tzßibßabßilcan cßay-
bßubßal tic, dßa cßual dßacßval tza
naubßtaåej tas syalaß, yic vachß ol a
cßanabßajej masanil tas syal chiß. Tato
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icha chiß, masanil tas ol a cßulej,
vachßåej ol aj yelcßochi. 9 A in sval
dßayach to tecßanåej tzutej a bßa, maå
ach xivoc, mocabß chabßax a cßool,
yujto a in Jehová a Diosal in, ayin-
åejoch edßoc yalåej bßaj tzach eqßui,
xchi Jehová dßa viå.

Ix yacß lista sbßa viåaj Josué

sbßat dßa oval

10 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj Josué
dßa ebß yajalil choåabß Israel icha tic:

11 Ixiquec dßa masanil campa-
mento, tzeyalani to syacß lista svael
ebß anima smasanil, yujto a chabßej
tzoå cßaxpajecß dßa aß Jordán, yic
syacßancan lum luum chiß Jehová co
Diosal quicoc, xchi viå.

12 Ix yalan viå dßa ebß yiåtilal
Rubén, dßa ebß yiåtilal Gad yedß dßa
naåal ebß yiåtilal Manasés icha tic:

13
—Naeccot masanil tas ix yalcan

viåaj Moisés dßayex, viå schecabß
Jehová, ayic ix yalan viå to a Jehová
ol acßan jun luum tic dßayex yic tzex
cajnaj dßa juncßolal. 14 Ol eyactejcan
ebß ix eyetbßeyum, eyuninal yedß nocß
e molbßetzal nocß dßa lum tic, aton
lum ix yacßcan viåaj Moisés dßayex
dßa stojolal bßaj sjavi cßu dßa aß Jordán
tic. A exxo e masanil stiempoal val e
bßat dßa oval, aqßuec lista e bßa yedß
eyamcßabß, tzex bßabßlaj dßa yichaå
masanil ebß quetchoåabß tic, yic ol ex
cßaxpaj dßa aß Jordán tic yic tzex col-
vaj yedß ebß. 15 Masanto ol yacß
Jehová lum bßaj ol aj ebß dßa jun-
cßolal, aton lum ay dßa stojolal bßaj
tzßem cßu icha ix aj yacßan lum eyic
tic Jehová chiß. Ayic toxo ix yiquej-
can lum ebß, ol ex meltzajxicot dßa
lum eyic tic, axo e cajnajcan dßa sat
luum, xchi viå dßa ebß.

16 Ix tacßvi ebß icha tic.

—A masanil tas tzal tic, ol co
cßanabßajej, yalåej bßaj tzoå a chec-
bßati, ol oå bßatoc. 17 Ol ach co
cßanabßajej icha ix aj co cßanabßajan
viåaj Moisés dßa masanil tas ix yal
dßayoå. Aåej to tzßochåej Jehová co
Diosal edßoc icha ix aj yoch yedß viåaj
Moisés chiß. 18 Yalåej mach ebß max
cßanabßajan tas tzalaß, mato spitej sbßa
dßayach, a ebß chiß smiljicham ebß.
Aåej to tza tecßbßej a bßa, maå ach
xivoc, xchi ebß viå dßa viåaj Josué
chiß.,12

A chavaå ebß viå ix bßat ilan

choåabß Jericó

2 1 Ayic ayecß viåaj Josué dßa lum
Sitim, ix schecanbßat chavaå ebß

viå vinac viå, yic sbßat yil lum ebß viå
dßa elcßaltac, ix yalan viå dßa ebß viå
icha tic: Ixiquec bßat eyil lum luum
chiß, tzeyilan val tas yaj choåabß
Jericó, xchi viå dßa ebß viå. Ix bßat ebß
viå bßian, axo dßa jun ix ajmul ix
scuchan Rahab dßa yol choåabß chiß ix
cßoch ebß viå scßan sposado. Ix can ebß
viå dßa spat ix. 2 Palta ay ebß ix ilan
scßoch ebß viå, yuj chiß ix bßat yalan
ebß dßa viå sreyal Jericó chiß:

—Ay juntzaå ebß viå israel ix javi
ul yil co choåabß tic, xchi ebß.

3 Yuj chiß, ix yalbßat viå rey chiß
dßa ix Rahab chiß icha tic:

—Aqßuelta juntzaå ebß viå israel
ayecß posado chiß dßayach, acßoch ebß
viå dßa yol co cßabß yujto toåej tzul
yilbßat co choåabß tic ebß viå, xchibßat
viå rey chiß.

4,6 Ix yalan ix icha tic:
—Yeltoni, ay juntzaå ebß viå ix ecß

dßa tic, palta maå vojtacoc bßajtil ix
cot ebß viå. Axo yic vanxo sqßuicßbßi
ix bßat ebß viå, yujto yorailxo smac-
chaj spuertail choåabß. Maå vojtacoc
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tas bßeal bßaj ix bßat ebß viå. Tato
elaåchamel tzex bßat dßa spatic ebß
viå, tecan tzato yamchaj ebß viå
eyuuj, xchi ix. Icha chiß ix aj yalan ix,
palta toxo ix scßubßejel ebß viå ix dßa
spaåanil yibßaå spat, dßa yalaå jun-
tzaå aå lino manojail yaji.

7 Ix lajvi chiß ix bßat tzacßan ebß viå
schecabß viå rey chiß dßa spatic ebß viå
yalani, masanto ix cßoch ebß viå dßa
stiß aß Jordán bßaj jay aß, ixåej val
elcan ebß viå soldado chiß, ix macchaj
spuertail choåabß. 8 Axo yic manto
vaylaj ebß viå chavaå chiß, ix
qßuecßoch ix Rahab dßa yibßaå spat
chiß dßa ebß viå, ix yalan ix icha tic:

9
—Vojtac to a Jehová ix acßan

jun lum tic dßayex, yuj chiß ix javi
jun nivan xivcßolal dßa quibßaå,
maåxo oå animaoc scabßi ayic
scabßan e pecal. 10 Cabßnac specal
ayic eyelnaccot dßa Egipto to a
Jehová pojannac snaåal aß Chacchac
Mar, eyecßnaccot dßa staquiåal.
Cabßannacpax specal to e satnac-
canel chavaå ebß viå sreyal amorreo
dßa scßaxepalecß aß Jordán, aton
viåaj Sehón yedß viåaj Og. 11 Te
xivnac oå ayic cabßannac specal jun
chiß. Malaj mach syal stzacßvan
dßayex, yujto a Jehová e Diosal,
aåejton Dios dßa satchaaå yedß dßa
sat lum luum tic. 12 Yuj chiß tzin
tevi dßayex to tze loc sbßi Jehová e
Diosal yic tzeyacßancan e tiß dßayin
to tze nacot masanil ebß ayto vuj in
bßa yedßoc, icha val tzex vutej tic.
Yuj chiß aqßuec junoc seña, tato yel
tzeyalaß 13 to tzeyacß nivancßolal dßa
yibßaå in mam in nun yedß masanil
ebß in nulej yedß masanil tas ay dßa
ebß, mocabß sateloc, xchi ix.

14 Ix tacßvi ebß viå chavaå chiß
icha tic:

—Scacß co tiß to ol ex co nacoti,
aåej tato malaj bßaj tzal jun tic. Ayic
ol yacßanoch jun lum tic Jehová dßa
yol co cßabß, ol ach co colcaneli, xchi
ebß viå dßa ix.

15 A ix Rahab chiß, a dßa yibßaå
smuroal jun choåabß chiß, ataß bßobßil-
qßue spat ix, yuj chiß axo dßa sven-
tenail spat ix chiß, ataß ix yaqßuel ebß
viå ix. Cßojancßolal ix em dßuåuåoc
ebß viå dßa spatiquel jun choåabß chiß
yuj ix dßa jun chßaå lasu. 16 Ayic
mantzac em ebß viå, ix yalan ix dßa
ebß viå icha tic:

—Ixiquec dßa caltac teß dßa lum
jolom vitz chiß, yic maå ol ex ilchaj
yuj ebß viå tzex sayanecß chiß, tze
cßubßejel e bßa taß oxeoc cßual,
masanto sjaxcan ebß viå dßa yol
choåabß tic, ichato chiß tzex pax bßaj
ex cot chiß, xchi ix dßa ebß viå.

17 Ix yalan ebß viå dßa ix icha tic:
—Ol caqßuelcßoch co tiß ix cacßcan

tic dßayach, 18 palta ayic ol oå javoc
cacß oval yedß a choåabß tic, yovalil
locanocabßem jun chacchac lasu dßa
ventena bßaj ol oå aqßuem dßuåuåoc
tic. Tza molbßancot a mam a nun, ebß a
nulej yedß ebß ayto uj a bßa yedßoc dßa
yol a pat tic. 19 Tato ay junoc tzßel dßa
yol a pat tic ayic van cacßan oval chiß,
tato schami, max canlaj schamel chiß
dßa quibßaå, palta tato a dßa yol a pat
tic ayecß junoc scham cuuj, a schamel
chiß scan dßa quibßaå. 20 Aåejtonaß tato
tzalelta tas tzul co cßulej tic, a oåxo tic
maåxo ol caqßuelcßoch co tiß ix cacß tic
dßayach, xchi ebß viå.

21
—Ichocabß taß, xchi ix.

Ix lajvi yalan quil co bßa ebß viå
dßa ix, ix stzecßancanoch jun chßaå
lasu chiß ix dßa sventenail spat chiß.

22 Ix qßuecan ebß viå chavaå chiß
scßubßejel sbßa oxeß cßual dßa caltac
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teß dßa jolom vitz chiß. Ix ecß ebß viå
soldado chiß say ebß viå, palta maj
ilchajlaj ebß viå, yuj chiß ix meltzaj
ebß viå soldado chiß dßa Jericó chiß.
23 Axo ebß viå chavaå ilum luum
chiß, ix emixta ebß viå, ix cßaxpajxi-
ecß ebß viå dßa aß Jordán chiß, ix
cßochxi ebß viå bßaj aycan viåaj
Josué chiß, ix och ijan ebß viå yalan
dßa viå tastac ix bßat yil ebß viå taß.
24 Ix yalan ebß viå icha tic: A
Jehová van yacßanoch juntzaå
choåabß chiß dßa yol co cßabß, yujto a
ebß anima taß ichato chamnacxo ebß
yuj xivelal dßayoå, xchi ebß viå.,23

Ix ecß ebß israel dßa yol aß Jordán

3 1 Axo dßa junxo cßu te acßvalto,
ix bßat viåaj Josué yedß ebß yetis-

raelal, ix el ebß dßa Sitim, ix cßoch ebß
dßa stiß aß Jordán, ix och vaan ebß dßa
stiß aß chiß, majto ecßlaj ebß. 2 Axo dßa
schabßjial ix ecß ebß yajalil choåabß
dßa masanil campamento, 3 ix yalan
ebß dßa masanil ebß yetisraelal chiß
icha tic: A val ol eyilan yecß teß
scaxail strato Jehová co Diosal yuj
ebß sacerdote, ebß yiåtilalcan viåaj
Leví, tzex och tzacßan yuj teß. 4 Icha
chiß ol aj eyojtacaneli, bßajtil ol ex
bßatoc, yujto mantalaj junoc ex eyoj-
tac jun bße chiß, maå ex te cßoch dßa
slacßanil teß, najat tzacßanto e bßat yuj
teß, icha am junoc kilómetro tzacßan
ex dßa spatic teß, xchi ebß.

5 Ix yalan viåaj Josué dßa ebß
anima chiß: A ticnaic, sacbßitejec e bßa
yujto a qßuicßan schßox Jehová tas
satubßtac yilji dßa co cal, xchi viå. 6 Ix
yalanpax viå dßa ebß sacerdote:
Iqßuecbßat teß scaxail trato, tzex bßabß-
laj yuj masanil ebß anima tic, xchi
viå. Yuj chiß ix sbßachanbßat teß ebß, ix
bßabßlaj ebß yuj ebß anima chiß.

7 Ix lajvi chiß, ix yalan Jehová dßa
viåaj Josué chiß: A ticnaic ol in chael
yich ach vicßanchaaå yedß opisio, yic
vachß syil ebß to ayinåejoch edßoc,
icha ix in ochåej yedß viåaj Moisés.
8 Tzalan dßa ebß sacerdote tzßicßanbßat
teß scaxail trato tic: Ayic ol ex cßoch
dßa aß Jordán chiß, ol ex bßat jabßoc
dßa yol aß, ol ex can tecßtecß dßa yol aß
chiß, xa chi dßa ebß, xchi Jehová. 9 Ix
yalan viåaj Josué dßa ebß israel chiß:
Nitzeccot e bßa tzeyabßan tas syal
Jehová co Diosal. 10 A yuj tas ol eyil
ticnaic, ataß ol nachajel eyuuj to ayecß
Dios pitzan dßa co cal. A Jehová chiß
ol icßanel ebß cananeo, ebß hitita, ebß
heveo, ebß ferezeo, ebß gergeseo, ebß
amorreo yedß ebß jebuseo dßa
quichaå. 11 Axo ticnaic jun, a teß
scaxail strato Jehová, aton Dios ay
yic masanil yolyibßaåqßuinal tic, ol
bßabßlaj bßachchajbßat teß dßa yol aß
Jordán dßa quichaå. 12 Yuj chiß tze
siqßuel jayvaåoc ebß yajalil choåabß ol
och yopisio, junjun ebß dßa junjun
iåtilal. 13 Ayic ol yacßanem yoc ebß
sacerdote dßa yol aß chiß, aton ebß edß-
jinac teß scaxail strato Jehová, aton
Dios ay yic masanil yolyibßaåqßuinal
tic, ol spojan sbßa aß, a aß tzßemul dßa
yibßaå, ol vanaj aß, icha åajabß ol
yutoccan sbßa aß, xchi viå.

14 Yuj chiß ix yicßanqßue van scßael
ebß, yic scßaxpajecß ebß dßa aß Jordán
chiß, bßabßel ebß sacerdote edßjinac teß
scaxail trato chiß yuj ebß. 15 Te ayqßue
aß, tzßel aß dßa stitac smelemal, aton
val dßa stiempoal sjochchaj ixim
trigo. Aåej yic ix yacßanem yoc ebß
sacerdote chiß dßa yol aß, 16 elaå-
chamelåej ix och vaan aß yemuli.
Najatto ix smolbßejcan sbßa aß dßa
stojolal choåabß Adán masanto ix
cßoch aß dßa choåabß Saretán. Axo pax
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aß ix can dßa yalaå chiß jun, ix bßatåej
aß masanto ix lajvibßat aß dßa yol aß
mar Muerto. Ichaton chiß ix aj spojan
sbßa aß Jordán chi. Ix ecß ebß israel dßa
staquiåal dßa yol aß chiß, dßa yichaåcot
choåabß Jericó. 17 Axo ebß sacerdote
edßjinac teß scaxail strato Jehová chiß,
ix ochcan vaan ebß dßa snaåal yol sbße
aß chiß, taquiå lum bßaj ix can tecßtecß
ebß chiß, axo masanil ebß israel van
scßaxpajecß ebß.,34

A lajchaveß qßuen qßueen snanabßilcoti

4 1 Ix lajvi yecßcan ebß anima chiß
smasanil dßa yol aß Jordán chiß,

ix yalan Jehová dßa viåaj Josué chiß
icha tic: 2 Siqßuel lajchavaåoc ebß viå
vinac dßa scal ebß anima tic, junjun
ebß viå dßa junjun iåtilal, tzalani to
3 syicßqßueta junjunoc qßuen qßueen
ebß viå dßa yol aß bßaj liåanecß ebß
sacerdote tic, syicßanbßat qßuen ebß
viå bßaj ol ex can dßa jun acßval tic,
xchi dßa viå.

4 Yuj chiß, ix yavtancot ebß viå
lajchavaå chiß viåaj Josué chiß, aton
ebß viå ix siqßuel viå chiß. 5 Ix yalan
viå dßa ebß viå icha tic: Emaåec dßa
snaåal yol sbße aß chiß, tzex cßoch
dßa yichaå teß scaxail strato Jehová
co Diosal, junjun ex tzeyicßqßueta
junjunoc qßuen qßueen, junjun dßa
junjun iåtilal, lajchaveß syil sbßa
qßueen. 6 A qßuen qßueen chiß yic ol
nachajcot bßaqßuiå ayic ol scßanbßan
ebß eyuninal dßayex: ¿Tas syalelcßoch
juntzaå qßuen qßueen tic? ta xchi
ebß, 7 ol eyalan dßa ebß icha tic: A
syalelcßoch juntzaå qßuen qßueen tic
to ayic scßaxpajnac ecßta ebß sacer-
dote yedß teß scaxail strato Jehová,
ix spojan sbßa aß Jordán dßa yichaå
teß caxa chiß. Yuj chiß a qßuen qßueen
tic nanabßilcot yajcan qßueen dßa tas

ujinac dßa tic dßayoå israel oå tic, xe
cham dßa ebß, xchi viåaj Josué chiß.
8 Ix scßanabßajan ebß viå scßulan tas
ix yal viå chiß. Ix em ebß viå, ix
yicßanqßueta junjun qßuen qßueen
chiß ebß viå dßa yol aß, junjun qßuen
dßa junjun ebß yiåtilal Israel, ix
yicßanbßat qßuen ebß viå dßa cam-
pamento, ix smolbßancan qßuen ebß
viå icha ix aj yalan Jehová dßa viåaj
Josué chiß. 9 Ix schecan viåaj Josué
chiß molbßajpax lajchavexo qßuen dßa
yol sbße aß Jordán chiß, bßaj ix och
vaan ebß sacerdote dßa yol sbße aß
yedß teß scaxail trato chiß, a juntzaå
qßuen qßueen chiß ix canåej qßueen
taß.

10,13 Ayic liåanoch ebß sacerdote
dßa snaåal yol sbße aß Jordán chiß, ix
scßanabßajan ebß israel tas ix schec
Jehová yal viåaj Josué chiß. Masanil
ix elcßoch icha ix yutej yalancan viåaj
Moisés dßa viåaj Josué chiß. Ix ecß ebß
viå soldado yic yiåtilal Rubén, ebß
viå yic Gad yedß naåalxo ebß viå yic
Manasés. Yedßnac syamcßabß ebß viå
yic oval, ix bßabßlaj ebß viå dßa yichaå
ebß anima chiß, icha ix aj yalancan
viåaj Moisés chiß. Ay am junoc 40 mil
ebß viå ix bßabßlaj dßa yichaå ebß
schoåabß Jehová chiß, ix cßoch ebß viå
smasanil dßa yichaåcot Jericó. Elaå-
chamel ix laj ecß ebß israel chiß. Ayic
ix ecßcan masanil ebß anima chiß,
ichato chiß ix ecß ebß sacerdote yedß
teß scaxail strato Jehová chiß. Ix lajvi
chiß, ix bßabßlajxi ebß dßa yichaå
masanil anima chiß. 14 A dßa jun cßu
chiß, a Jehová ix icßanchaaå viåaj
Josué chiß dßa yopisio dßa yichaå ebß
anima chiß, yic nivan tzßaj yelcßoch
viå dßa yol sat ebß dßa masanil
tiempo, icha ix yutej sbßa ebß dßa
viåaj Moisés.
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15 Ayic ix lajvi yecßcan ebß dßa yol
aß Jordán chiß, ix yalan Jehová dßa
viåaj Josué chiß icha tic: 16 Al dßa ebß
sacerdote edßjinac teß scaxail trato
chiß to tzßecßta ebß dßa yol aß chiß, xchi
dßa viå.

17 Ix yalan viå: Qßueaåeccot dßa
yol aß, xchi viå. 18 Ixåej qßueul ebß
dßa stiß aß, ix cotxi usnaj aß molancan
dßa yibßaå chiß, ix laj bßatxican aß dßa
yol sbße icha yic manto vanaj aß.

19 Ayic ix ecß ebß israel dßa yol aß
Jordán chiß, dßa val slajuåil cßual
yoch bßabßel uj, ix cßoch ebß dßa Gil-
gal, dßa yichaåcot Jericó dßa stojolal
bßaj sjavi cßu. 20 Ataß ix schec mol-
bßajcan qßuen qßueen chiß viåaj Josué,
qßuen ix yicßqßueta ebß dßa yol aß Jor-
dán chiß. 21 Ix yalan viå dßa ebß icha
tic: Tato ol scßanbßej ebß eyuninal
dßayex dßa bßaqßuiå tas syalelcßoch
juntzaå qßuen qßueen tic, 22 tzeyalan
dßa ebß yuj tas ix aj quecßta dßa yol aß
Jordán tic, 23 yedß tas ix aj spojan
sbßa aß, yujto a Jehová co Diosal ix
alani to dßa taquiåal ix aj quecßta,

icha ix yutej spojan sbßa aß Chacchac
Mar yuuj ayic quecßnaccoti ayic quel-
nac dßa Egipto. 24 Icha chiß ix yutej
Jehová yic vachß syojtaquejel masanil
anima ay dßa yolyibßaåqßuinal tic to
nivan yelcßoch spoder, yic ay yel-
cßochpax Jehová co Diosal dßa yol co
sat dßa masanil tiempo, xchi viåaj
Josué chiß.,45

A scampamento ebß israel dßa Gilgal

5 1 Masanil ebß viå sreyal ebß
amorreo ay dßa scßaxepal ecßta aß

Jordán dßa stojolal bßaj tzßem cßu yedß
ebß viå sreyal ebß cananeo dßa stiß aß
mar Mediterráneo, ix yabß specal ebß
tas ix aj stacji aß Jordán yuj Jehová
ayic ix ecßta ebß israel dßa yol aß. Yuj
chiß ix xivbßat ebß, maåxalaj junoc ebß
stecßbßej sbßa sbßat yacß oval yedß ebß
israel chiß.

2 A dßa jun tiempoal chiß ix yal
Jehová dßa viåaj Josué chiß icha tic:
Bßoec jayeoc qßuen cuchilubß dßa
qßuen pachabß, tzalani to tzßacßji cir-
cuncidar ebß etchoåabß tic, xchi dßa
viå.

3 Ix yalan viåaj Josué chiß to sbßo
qßuen cuchilubß chiß, yic tzßacßji cir-
cuncidar masanil ebß viå israel ayic
ayecß ebß viå dßa tzalan Aralot. 4 Ix
acßji circuncidar ebß viå smasanil,
yujto a masanil ebß viå stiempo yoch
soldadoal ayic yelnac ebß dßa Egipto,
chamnaccan ebß viå dßa tzßinan luum.
5 Yujto a ebß viå elnaccot dßa Egipto
chiß, acßbßil circuncidar ebß viå
smasanil, axo ebß viå ix alji dßa
tzßinan luum chiß, manto acßbßiloclaj
circuncidar ebß viå. 6 Ay 40 abßil ix
ecß ebß israel chiß dßa tzßinan luum
chiß, yuj chiß a ebß viå stiempoal yoch
soldadoal ayic yelnac ebß dßa Egipto,
toxo ix laj cham ebß viå, yujto maj
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scßanabßajej ebß viå tas ix yal Jehová.
Yuj chiß yalnac to malaj junoc ebß ol
ilan lum yacßnac stiß yacßan dßa ebß
smam yicham ebß, aton lum te yax
sat. 7 Yuj chiß, ix schec viåaj Josué
chiß acßchaj circuncidar ebß viå
yuninal ebß viå ix alji, aton ebß viå ix
can sqßuexuloc smam, manto acßjilaj
circuncidar ebß viå yujto dßa yol bße
ix laj alji ebß viå. 8 Axo ix lajvi yacßji
circuncidar ebß viå, ix can ebß viå dßa
yol scampamento, masanto ix laj
bßoxi ebß viå. 9 Ix yalan Jehová dßa
viåaj Josué chiß icha tic: A dßa jun cßu
tic svicßcanel sbßuchval lolonel ebß aj
Egipto dßayex, xchi dßa viå. Yuj chiß
Gilgal ix sbßiejcan jun lugar chiß.a

10 Ayic aytoecß ebß israel dßa yol
scampamento dßa Gilgal dßa acßlic dßa
yichaåcot Jericó, dßa 14 yoch uj dßa
yemcßualil, ix yacßanoch qßuiå ebß yic
snaancot ebß ayic yelnac ebß libre dßa
Egipto. 11 Axo dßa yevial slajvi qßuiå
chiß, a tastac tzßel dßa sat luum chiß, a
ix sva ebß, aton ixim pan malaj yich
yedß ixim trigo maybßil dßa cal cßacß.
12 Atax taß ochnaccan vaan sjavi
maná, yuj chiß majxo svalaj maná chiß
ebß israel chiß. A dßa jun abßil chiß
axoåej tas tzßel dßa sat lum Canaán
chiß ix sva ebß.

Ix yil Yajalil ebß soldado Jehová

viåaj Josué

13 Ayic ayecß viåaj Josué dßa
slacßanil Jericó, ix yil jun icha soldado
viå yedßnacqßue yespada dßa yol scßabß,
ix snitzanbßat sbßa viåaj Josué chiß dßa
stzßey, ix scßanbßan viå dßay icha tic:

—¿Tom quetbßeyum ach, mato
etbßeyum a bßa yedß ebß ayoch ajcßolal
dßayoå? xchi viå dßay.

14
—Maay, val yel a in tic Yajal

vaj dßa ebß soldado Jehová, xchi. Ayic
ix yalan jun chiß, ix emcßoch åojnaj
viåaj Josué chiß dßa sat luum dßa
yichaå, ix yalan viå dßay icha tic:

—A checabß in Mamin. ¿Tas a gana
tzin cßulej ticnaic? xchi viå. 15 Ix
tacßvi icha tic:

—Iqßuel a xaåabß, yujto a jun lugar
bßaj ayach ecß tic yic Jehová yaji,
xchi. Yuj chiß ix scßanabßajej viåaj
Josué chiß dßay.,56

A tas ix aj yoch oval dßa Jericó

6 1 A spuertail Jericó te vachß yaj
smacchaji yujto xiv ebß dßa ebß

israel. Yuj chiß malaj junoc mach syal
yelta, ma tzßoch dßa yol choåabß chiß.
2 Ix yalan Jehová dßa viåaj Josué chiß
icha tic: A in ol vacßoch jun choåabß
tic dßa yol a cßabß yedß viå sreyal yedß
ebß viå soldado. 3 E masanil ex sol-
dado israel ex tic, junjun cßu ol ex ecß
oyoyoc juneloc dßa spatictac jun
choåabß tic, vaqueß cßual ol e cßulej
icha chiß. 4 Ucvaå ebß viå sacerdote
sbßabßlaj dßa yichaå teß scaxail trato,
junjun ebß yedßnac junjun schßaac,
bßobßil dßa schßac nocß calnel. Axo dßa
yuquil cßual jun, uquel ol ex ecß
oyoyoc dßa spatictac jun choåabß chiß,
ol spußanåej nocß chßaac chiß ebß viå.
5 Axo yic tzeyabßani to sbßatcan
numan sjaj nocß schßac ebß viå chiß
spußani, te chaaå tzex avaji, axo yem
laånaj smuroal chiß. Slajvi chiß, jun-
jun ex tzex bßat dßa eyichaå yic tzex
och dßa yol choåabß chiß, xchi Jehová
chiß.

6 Ix yavtancot ebß viå sacerdote
viåaj Josué chiß, ix yalan viå dßa ebß
viå icha tic: Ol eyicßbßat teß scaxail
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strato Jehová. Tzex bßabßlaj ucvaåoc
ex dßa yichaå teß, tzeyicßanbßat jun-
junoc nocß e chßaac, xchi viå. 7 Ix
yalanpax viå dßa ebß anima chiß icha
tic: Ol bßat ex ecß oyoyoc juneloc dßa
spatic jun choåabß tic. Bßabßelocabß
sbßat ebß viå soldado dßa yichaå teß
scaxail strato Jehová, xchi viå.

8,9 Ix scßanabßajan ebß masanil tas
ix yal viåaj Josué chiß: Bßabßel sbßat
jun macaå ebß viå soldado yedß syam-
cßabß. Slajvi chiß tzacßan ucvaå ebß viå
sacerdote van spußanåej schßaac.
Tzacßanpax ebß viå sacerdote bßach-
jinac teß scaxail strato Jehová. Axo
dßa spatic ebß viå tzacßan junxo
macaå ebß viå soldado. 10 Ix yalan
viåaj Josué chiß dßa ebß viå soldado
chiß to malaj junoc ebß viå tzßel yav,
ma sloloni, masanto a viå ol alanoc,
ichato chiß te chaaå ol el yav ebß
smasanil.

Ix em laånaj choåabß Jericó

11 Ix yalan viåaj Josué chiß to
tzßecß oyoyoc ebß yedß teß caxa chiß
juneloc dßa spatictac choåabß chiß. Ix
lajvi chiß ix meltzaj viå yedß masanil
ebß anima dßa campamento. Ataß ix
ecß acßval yuj ebß. 12,13 Axo dßa junxo
cßu, te acßvalto ix qßue vaan viåaj
Josué chiß, ix bßat ecßxi oyoyoc ebß viå
dßa spatictac jun choåabß chiß. Bßabßel
sbßat jun macaå ebß viå soldado yedß
syamcßabß. Tzacßanpax ucvaå ebß viå
sacerdote spußan nocß chßaac, max
och vaan ebß viå spußan nocß.
Tzacßanpax ebß viå sacerdote bßach-
jinac teß scaxail strato Jehová. Axo
dßa spatic ebß viå tzacßan junxo
macaå ebß viå soldado. 14 A dßa
schabßil cßual chiß aåejaß junel ix ecß
oyoyoc ebß viå dßa spatic jun choåabß
chiß. Ix lajvi chiß, ix meltzajpax ebß

viå dßa scampamento, ichaåej chiß ix
scßulej ebß viå dßa vaqueß cßual.

15 Axo dßa yuquil cßual, te acßvalto
ix qßue vaan ebß viå, ix bßatxi ebß viå
junelxo. Uquel ix ecß oyoyoc ebß viå
dßa jun cßu chiß. 16 Axo dßa yuquelal,
ayic toxo ol spu schßac ebß viå sacer-
dote chiß, ix yalan viåaj Josué chiß dßa
masanil ebß viå soldado: Ayic ol
eyabßan sbßatcan numan sjaj nocß
schßac ebß viå sacerdote tic, chaaå
tzex avaji, yujto toxo ix yacßoch jun
choåabß tic Jehová dßa yol co cßabß.
17 Masanil jun choåabß tic yedß
masanil ebß anima ayecß dßa yol chiß,
toxo ix yal Jehová to masanil ebß ol
sateloc, aåej ix Rahab, ix ajmul ix,
maå ol satel-laj ix yedß masanil mach
ayecß yedß ix dßa yol spat, yujto a ix,
ix cßubßanel ebß viå ix ulecß yil jun
choåabß tic cuuj. 18 Scham eyabßani,
ayta val junoc tas ay dßa jun choåabß
tic tzeyamaß, ma tzeyicßbßati, yujto
toxo ix yal Jehová to masanil satjieli.
Tato ay tas ol eyamaß, ol cot yoval
scßol Jehová chiß dßa quibßaå co
masanil, ol oå lajvoquel yuuj. 19 Aåej
qßuen oro, qßuen plata, qßuen bronce
yedß qßuen hierro, a juntzaå chiß
tzßochcan yicoc Jehová, scan bßaj sicß-
chaj tas tzßacßji dßay, xchi viåaj Josué
chiß.

20 A val dßa jun rato chiß ix spußan
nocß schßaac ebß viå sacerdote chiß, ix
bßatcan numan sjaj nocß. Ayic ix
yabßan ebß viå soldado chiß, te chaaå
ix el yav ebß viå smasanil, yuj chiß ix
em laånaj smuroal jun choåabß chiß.
Elaåchamel, junjun soldado ix bßat
dßa yichaå bßaj ayecß ebß chiß, ix och
ebß viå dßa jun choåabß chiß. 21 Ix laj
smilancham masanil anima ebß ay dßa
jun choåabß chiß. Ebß viå vinac, ebß ix
ix, vachßchom ichamtac anima, ma
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unin, nocß vacax, nocß calnel yedß
nocß bßuru, masanil ix satel ebß.

22 Yalnacxo viåaj Josué dßa ebß viå
chavaå xidßnaquecß yil jun choåabß
chiß dßa sbßabßelal to sbßat yiqßuelta ix
ajmul ix chiß ebß viå yedß ebß ayecß
yedß ix dßa spat, icha aj yalannaccan
ebß viå dßa ix. 23 Yuj chiß elaåchamel
ix bßat ebß viå. Ix bßat yicßanelta ix ebß
viå dßa yol spat chiß yedß smam snun,
ebß snulej ix yedß masanil ebß ayto yuj
sbßa ix yedßoc yedß masanil tastac ay
dßa ebß. Ix icßjibßat ebß dßa jun lugar
dßa spatiquel campamento. 24 Ix lajvi
chiß ix yacßanoch scßacßal jun choåabß
chiß ebß, ix tzßabßat masanil tastac.
Aåej tastac bßobßil dßa qßuen plata,
qßuen oro, qßuen bronce, ma qßuen
hierro ix yicßbßat ebß, ix sicßanbßat ebß
bßaj sicßchaj tas tzßacßchaj dßa Jehová.
25 Aåej ix Rahab yedß smam snun
yedß ebß ayto yuj sbßa yedßoc maj
satel-laj yuj viåaj Josué chiß, yujto
colvajnac ix dßa ebß viå xidßnaquecß
yil jun choåabß chiß dßa sbßabßelal.
Atax taß ix can ix yedß yiåtilal dßa scal
ebß choåabß israel.

26 Ix lajvi chiß, ix yalan jun lolonel
tic viåaj Josué: Catabßajocabß yuj
Jehová mach sbßoanxiqßue jun
choåabß tic dßa schaelal, chamocabß
sbßabßel unin ayic tzßem yich,
chamocabßpax stzacßan unin ayic
tzßoch spuertail, xchi viå.

27 Ix colvaj val Jehová yedß viåaj
Josué chiß, te nivan ix aj sbßinaj viå
dßa masanil juntzaå lugar chiß.,67

A smul viåaj Acán

7 1 Ay jun viå scuch Acán dßa yiå-
tilal Judá, yuninal viåaj Carmi,

yixchiquin viåaj Zabdi, yiåtilal viåaj
Zera, ix yicßbßat juntzaå tas viå ay
yovalil yicßjibßati. Masanil ebß israel

ix och locan yuj smul viå chiß, yuj
chiß ix cot yoval scßol Jehová dßa
yibßaå ebß.

Ix acßji ganar ebß israel yuj ebß aj Hai

2 Ayic ayecß viåaj Josué yedß ebß
israel dßa Jericó, ix schecanbßat jay-
vaå ebß viå vinac viå yic sbßat yilan
ebß viå chajtil yaj choåabß Hai. Aton
jun ay dßa yichaåcot Betel dßa
slacßanil Bet-avén. Ix bßat ebß viå yilaß
tas yaj jun choåabß chiß. 3 Axo ix jax
ebß viå, ix yalan ebß viå dßa viåaj
Josué chiß icha tic: Maå yovaliloc
sbßat ebß viå choåabß tic smasanil,
palta aåej chabßoc, ma oxeoc mil ebß
viå sbßat yacß oval yedß ebß, yic maå
toåejoc syixtej sbßa ebß viå smasanil,
yujto quenåej ebß staåvan jun
choåabß chiß, xchi ebß viå.

4 Yuj chiß aåejam oxeoc mil ebß viå
soldado ix bßat yacß oval yedß ebß aj
Hai chiß. Palta axo ix aji, ix acßji
ganar ebß viå soldado israel chiß yuj
ebß. 5 Ix pechji ebß viå dßa spuertail
choåabß chiß masanto dßa juntzaå
lugar bßaj tzßicßjielta qßuen qßueen
stzeyji. Ix miljicham 36 ebß viå sol-
dado israel chiß yuj ebß dßa sat vitz dßa
yalaå jun choåabß chiß, yuj chiß ix te
xiv ebß israel chiß smasanil, ix
chabßaxqßue scßol ebß.

6 Yuj chiß, a viåaj Josué yedß ebß
viå yajalil choåabß, ix såicßbßat
spichul ebß viå yuj cuscßolal, ix
yacßanpaxqßue pococ ebß viå dßa
sjolom, ix lajvi chiß, ix em cumnaj ebß
viå dßa yichaå teß scaxail strato
Jehová, ix emcßoch snaåal sat ebß viå
dßa sat luum masanto ix em cßu.

7 Ix yalan viåaj Josué chiß icha tic:
—Ay Mamin Jehová, ¿tas yuj ix

iqßuecßta a choåabß tic dßa scßaxepal aß
Jordán tic? ¿Tom yuj oå satanel ebß
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amorreo, yuj chiß oå iqßuecßta dßa jun
lugar tic? Te vachß ama, ta ix oå can
dßa scßaxepalecß aß Jordán chiß. 8 Ay
Mamin, ¿tasto val ol valaß? A ebß a
choåabß tic toxoåej ix el ebß dßa ebß
ajcßool. 9 Axo ebß cananeo yedß
masanil choåabß cajan dßa juntzaå
lugar tic, ol yabß specal ebß tas ix
scßulej ebß a choåabß tic, ol smolbßan
sbßa ebß, axo oå satanel ebß chiß,
maåxo ol oå bßinaj dßa sat lum tic.
Axo ebß anima, chuc ol yal ebß dßa a
patic, xchi viå.

10 Ix tacßvi Jehová dßa viå icha tic:
—Qßueaå vaan, ¿tas tza cßulej?
11 A ebß eyetisraelal tic ix och

smul, yujto maj scßanabßajej ebß tas ix
val dßayex. Ix yelqßuejcot tastac ebß ix
valaß to satel smasanil. Ix elcßan ebß,
ix yicßancot ebß dßa elcßaltac, ix
scßubßanel ebß bßaj cajan. 12 Yuj val
chiß maxtzac yal-laj e tecßbßan e bßa
dßa ebß eyajcßol chiß, tzex el dßa ebß.
Yuj chiß a ticnaic smoj val tzex sateli.
Tato maå ol e satel masanil tas ix
valaß to tze sateli, val yel maåxo ol in
och eyedßoc. 13 A ticnaic jun, qßueaå
vaan, al dßa ebß anima tic to sacbßitej
sbßa ebß, syacßan lista sbßa ebß, yujto a
qßuicßan sjavi ebß dßa vichaå smasanil.
A in Jehová e Diosal in svalaß: Dßa e
cal a ex israel ex tic, ay tas ix valaß to
satjieli, yuj chiß tato aåejaß e
cßubßaneli, val yel maåxo ol yal e tecß-
bßan e bßa dßa ebß eyajcßol chiß. 14 A
qßuicßan, dßa junjun iåtilal tzßaj e ja
dßa vichaå. A jun iåtilal tzin chßoxoß,
a dßa scal jun chiß ay jun iåtilal tzßoch
dßa vichaå dßa junjun macaå. A jun
macaå tzin chßox chiß, sjavi dßa
vichaå dßa junjun familiail, axo jun
familia tzin chßox chiß, sjavi masanil
ebß viå vinac ay dßa scal, dßa junjunal
sja ebß viå dßa vichaå. 15 A dßa viå

tzßilchajelta tas ix valaß to satjieli, a
jun viå chiß såusjitzßa viå yedß yet-
bßeyum, yuninal yedß masanil tastac
ay dßay, yujto ix scßulej viå tas maå
smojoc, maj scßanabßajej in trato viå,
xchi Jehová.

A schamel viåaj Acán

16 Axo dßa junxo cßu, ix pet qßue
vaan viåaj Josué chiß, ix yalan viå to
smolbßej sbßa ebß anima dßa junjun
iåtilal. Elaåchamel ix chßoxji yiåtilal
viåaj Judá yuj Jehová. 17 Ix yalan
viåaj Josué chiß to macquiltac tzßaj
schßoxan sbßa ebß yiåtilal Judá chiß.
Axo dßa scal ebß, ataß ix schßox ebß
yiåtilal viåaj Zera Jehová, axo pax
dßa scal ebß chiß ix elta ebß yiåtilal
viåaj Zabdi. 18 Junjunal ix aj snitzan-
cot sbßa ebß yiåtilal viåaj Zabdi chiß.
Axo dßa scal ebß ix chßoxji viåaj Acán
yuninal viåaj Carmi, yixchiquin viåaj
Zabdi schabßil yixchiquin viåaj Zera,
dßa yiåtilal Judá yuj Jehová.

19 Ix lajvi chiß ix yalan viåaj Josué
dßa viåaj Acán chiß icha tic:

—Ach vetchoåabß, dßa yichaå
Jehová co Diosal a oå israel oå tic,
jichan val tzalaß tas chucal ix a cßulej,
maå a cßubßejeli, xchi viå.

20 Ix tacßvi viåaj Acán chiß icha tic:
—Val yel ix och in mul dßa Jehová

co Diosal. Ay ton juntzaå tas ix vel-
qßuejcoti. 21 A dßa scal masanil tastac
ay dßa Jericó, ix vicßcot jun cßapac
cßapac cotnac dßa Babilonia, yujto te
vachß yilji cßapac yedß qßuen plata
oyeß am libra yalil yedß jun telaå
qßuen oro ay am junoc libra yalil. Ix
viloch in cßol dßa juntzaå chiß, yuj
chiß ix vicßcoti. A dßa snaåal yol in
mantiado mucan vuuj. A qßuen plata
chiß a dßa yalaå aycanem qßueen,
xchi viå.
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22 Ix lajvi chiß, ix schecanbßat jun-
tzaå ebß viå vinac viåaj Josué chiß yil
dßa yol smantiado viåaj Acán chiß.
Elaåchamel ix bßat ebß viå, ix bßat
sjoyanqßueta juntzaå chiß ebß viå. A
dßa yalaå, ataß ayem qßuen oro yedß
qßuen plata chiß. 23 Ix yicßancot ebß
viå dßa viåaj Josué chiß dßa yichaå
masanil ebß israel. Ix lajvi chiß ix acßji-
och dßa yichaå Jehová. 24 Axo viåaj
Josué chiß yedß masanil ebß israel chiß
ix yaman viåaj Acán chiß yedß juntzaå
chiß: Aton qßuen plata, jun cßapac
cßapac, jun telaå qßuen oro, ebß
yuninal viå, ebß ix yisil viå, nocß
vacax, nocß bßuru, nocß calnel, sman-
tiado viå yedß masanil tas ay dßa ebß.
Ix yicßanbßat ebß israel chiß dßa jun
acßlic scuchan Acor.

25 Axo yic ix cßoch ebß taß ix yalan
viåaj Josué chiß icha tic:

—¿Tas yuj ix icßcot jun yaelal chiß
dßa quibßaå? A ticnaic jun, yacßocabß-
cot yaelal Jehová dßa ibßaå, xchi viå.

Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå, ix
syamanoch ebß israel chiß sjulqßuenan-
cham viåaj Acán chiß yedß masanil ebß
yuninal. Ix lajvi chiß ix såusancantzßa
ebß masanil tastac ay dßa viå. 26 Ix
lajvi chiß, ix qßuecan juyaå qßuen
qßueen dßa yibßaå ebß, ix canåej jun
juyaå qßuen qßueen chiß taß, yuj chiß
Acorb ix sbßiejcan jun acßlic chiß. Icha
chiß ix aj yoch vaan yoval scßol
Jehová dßa yibßaå choåabß Israel.,78

Ix yacß ganar choåabß Hai ebß israel

8 1 Ix lajvi chiß, ix yalan Jehová
dßa viåaj Josué icha tic: Maå ach

xivoc, mocabß chabßaxqßue a cßool.
Icßbßat masanil ebß viå soldado, tzach
bßat oval dßa choåabß Hai. A in ol

vacßoch jun choåabß chiß yedß viå
sreyal yedß masanil smacbßen dßa yol
e cßabß. 2 Icha val ix eyutej choåabß
Jericó yedß viå sreyal, icha pax chiß ol
eyutej jun choåabß chiß yedß viå
sreyal. Axo pax masanil tastac ay
dßay yedß nocß nocß, tzeyiquejcani ayic
toxo ix eyacß ganar. Acßbßat junoc
macaå ebß viå soldado yic sbßat
scßubßanel sbßa ebß viå dßa spatictac
jun choåabß chiß, axo junocxo macaå
ebß viå bßat tzuntzanelta ebß cajan
chiß taß, xchi Jehová chiß dßa viå.

3 Yuj chiß ix yacßan lista sbßa viåaj
Josué chiß yedß ebß viå soldado yic
sbßat ebß yacß oval dßa choåabß Hai
chiß, ix sicßanel 30 mil ebß viå soldado
viå te jelan dßa oval, ix schecanbßat
ebß viå dßacßvalil. 4 Ix yalan viå dßa
ebß viå icha tic: Abßec tas ol valaß,
sbßat e cßubßejel e bßa dßa spatictac jun
choåabß chiß, maå najatoc tzex eli,
lista tzex aji. 5 A inxo yedß juntzaåxo
ebß viå soldado tic, ol oå cßoch dßa
slacßanil jun choåabß chiß. Ayic ol elta
ebß ajcßol chiß dßayoå, ol oå el lemnaj
dßa ebß, icha ix oå yutej ebß dßa
sbßabßelal. 6 Ayic ol cot ebß dßayoå, ol
oå spechan ebß, a snaan ebß to ol oå
yacßxi ganar ebß, icha chiß ol cutej co
montanel ebß yic najat tzßelcan ebß dßa
schoåabß chiß. 7 Axo yic ol eyilan icha
chiß, ol ex elta bßaj cßubßan ex chiß,
axo eyoch åilnaj dßa yol choåabß chiß,
yujto a Jehová ol acßanoch jun
choåabß chiß dßa yol co cßabß. 8 Ayic
toxo ix ex ochcßoch dßa yol jun
choåabß chiß, tze åustzßa icha ix yutej
yalan Jehová. Aton tic sval dßayex,
xchi viåaj Josué chiß.

9 Ix lajvi chiß, ix schecanbßat ebß
viå soldado chiß viå. Ix cßoch ebß
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scßubßejel sbßa dßa snaåal Betel yedß
Hai chiß, dßa stojolal bßaj tzßem cßu.
Axo viå, ix can viå dßa junxo acßval
chiß dßa campamento chiß. 10 Axo dßa
junxo cßu ix pet qßue vaan viå, ix
smolbßan juntzaåxo ebß viå soldado
viå. Ix lajvi chiß, ix bßabßlaj viå yuj
ebß yedß ebß yajalil choåabß. Ix bßat
ebß yic syacßan oval ebß yedß ebß aj
Hai chiß. 11 Masanil ebß viå soldado
ajun yedß viåaj Josué chiß ix cßoch ebß
dßa slacßanilxo jun choåabß chiß dßa
stojolal spuertail, ix sbßoanqßue scam-
pamento ebß dßa jun acßlic dßa stojolal
norte. Aåej jun chßolan ay dßa snaåal
ebß yedß jun choåabß chiß. 12 Oyeß mil
ebß viå soldado ix schecbßat viåaj
Josué scßubßejel sbßa dßa snaåal Betel
yedß Hai chiß dßa stojolal bßaj tzßem
cßu. 13 Yuj chiß chabß macaå ix aj ebß
viå soldado chiß, jun macaå ebß ix
bßat scßubßejel sbßa dßa spatictac
choåabß chiß dßa stojolal bßaj tzßem
cßu, axo junxo macaå ebß, ixto can ebß
dßa yol scampamento dßa stojolal
norte. Axo dßa jun acßval chiß ix bßat
viåaj Josué chiß yedß ebß viå soldado
chiß, ix emcßoch ebß dßa jun chßolan
chiß.

14 Axo yic ix yilanelta viå sreyal
Hai chiß to ay tas van scßoch dßa viå,
yuj chiß ix pet qßue vaan viå, ix
yacßan lista masanil ebß viå soldado
viå. Ix elta viå yacß oval yedß ebß
israel chiß dßa jun chßolan tzßemcßoch
dßa stiß aß Jordán, palta maå yojtacoc
viå tato ay ebß viå soldado toxo ix
scßubßejel sbßa dßa spatic choåabß chiß.
15 Axo ix yilan viåaj Josué chiß sjavi
ebß, ichato ix xiv viå, elaåchamel ix
el lemnaj viå yedß ebß viå soldado, ix
bßat ebß dßa stojolal tzßinan luum.
16 Yuj chiß axo viå sreyal Hai chiß ix
alani to sbßat masanil ebß aycan dßa

yol choåabß chiß yic spechchaj viåaj
Josué yedß ebß viå soldado israel chiß,
yuj chiß te najat ix el ebß dßa schoåabß
chiß. 17 Maåxa junoc vinac ix can dßa
yol choåabß Hai chiß yedß dßa Betel.
Masanil ebß ix bßat spech ebß viå sol-
dado israel chiß. Yujto ix bßat ebß
smasanil, yuj chiß maåxa mach ix can
staåvej schoåabß ebß chiß. 18 Ix lajvi
chiß, ix yalan Jehová dßa viåaj Josué
chiß icha tic: Chßoxbßat qßuen a lanza
dßa stojolal choåabß Hai, yujto
svacßoch jun choåabß chiß dßa yol a
cßabß, xchi dßa viå.

Elaåchamel ix schßoxbßat qßuen
slanza viå dßa stojolal choåabß Hai
chiß. 19 Val dßa jun rato chiß a ebß viå
soldado cßubßanel dßa spatictac jun
choåabß chiß, ix och åilnaj ebß dßa
yool. Ix yacßan ganar ebß, ix såusan-
tzßa ebß.

20 Axo yic ix meltzajbßat qßuelan
ebß viå soldado aj Hai chiß, ix yilan
ebß van sqßue stabßil schoåabß ebß chiß
stzßabßati. Maåxa bßaj ix yal scolan
sbßa ebß, yujto a ebß israel van yel dßa
ebß chiß, ix meltzaj ebß yacß oval yedß
ebß. 21 Axo ix yilan viåaj Josué chiß
to van sqßue stabßil jun choåabß chiß,
ix yojtacanel viå to toxo ix och ebß
viå soldado viå dßa yol choåabß chiß.
Yuj chiß ix meltzaj viå yedß ebß viå
soldado dßa ebß aj Hai chiß, ix och ijan
viå smilancham ebß. 22 Ix eltapax ebß
ayxo och dßa yol choåabß chiß yacß
oval, ix meltzajpax ebß pechbßil yuj
ebß aj Hai chiß. Yuj chiß ix oymaj ebß
israel chiß dßa spatic ebß, maåxa junoc
ebß syal yeli, yuj chiß ix cham ebß
smasanil. 23 Axoåej viå sreyal Hai
chiß pitzan, ix yicßanbßat ebß viå dßa
viåaj Josué chiß.

24 Ayic ix lajvi scham masanil ebß
viå soldado ix pechan ebß israel chiß,
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ix bßatxi ebß dßa yol choåabß chiß, ix
bßat svachß satanel jantacto anima ebß
ix cani. 25 A dßa jun cßu chiß, 12 mil
ebß aj Hai chiß ix chami, ebß ix ix yedß
ebß viå vinac. 26 Maj yicß jabßoc yip
viåaj Josué chiß yedß masanil ebß viå
soldado, masanto ix yal scham ebß aj
Hai chiß smasanil.

27 Masanil nocß nocß yedß masanil
tastac, ix yicßbßat ebß israel chiß, icha
ix aj yalan Jehová dßa viåaj Josué
chiß. 28 Ix tzßacanbßat masanil
choåabß Hai chiß yuj viåaj Josué chiß
yedß ebß viå soldado, ix emcan bßulnaj
stzßai, axoåej yedßtal chequel ix
ajcani. 29 Ix qßue locan viå sreyal Hai
chiß dßa scßabß jun te teß yuj viåaj
Josué chiß, masanto dßa yemcßualil.
Axo yic ix qßuicßbßi, ix schecan viå icß-
joquemta viå. Ix yicßanemta snivanil
viå rey chiß ebß, ix bßat syumancan ebß
dßa spuertail schoåabß chiß, ix qßuecan
bßulan qßuen qßueen dßa yibßaå viå. A
jun bßulaå qßuen chiß ix canxoåej
qßueen.

Ix avtaj cßaybßubßal dßa yich

lum vitz Ebal

30 Ix lajvi chiß, ix sbßoancanqßue
jun altar viåaj Josué chiß dßa Jehová
sDiosal ebß israel dßa yich lum vitz
Ebal. 31 Ix scßulej viå icha ajnac
yalancan viåaj Moisés schecabß
Jehová dßa ebß israel chiß, icha yajcan
bßaj tzßibßabßilcan jun cßaybßubßal icha
tic: A qßuen qßueen maå tzeybßiloc, a
qßuen tzßoch dßa junoc altar, xchi jun
cßaybßubßal chiß.

Axo dßa yibßaå qßuen chiß ix åus-
jitzßa silabß dßa yichaå Jehová, aton
silabß stzßabßat smasanil yedß silabß
schßoxan juncßolal yedß Dios. 32 Dßa
yichaå ebß choåabß ix stzßibßejoch jun
cßaybßubßal viåaj Josué chiß dßa qßuen

qßueen yic altar chiß, aton jun
yacßnaccan viåaj Moisés chiß dßa ebß
yetisraelal. 33 Axo masanil ebß israel,
ebß yichamtac vinaquil choåabß, ebß
yajal soldado, ebß juez yedß ebß chßoc
choåabßil ayecß dßa scal ebß, cha
macaå ix aj spojan sbßa ebß dßa stzßey-
tac teß scaxail strato Jehová. Dßa
spaticbßat jun macaå ebß ix can lum
vitz Gerizim, axo dßa spaticbßat junxo
macaå ebß ix can lum vitz Ebal. Ix laj
cot qßuelan ebß scha macaåil dßa ebß
sacerdote yiåtilalcan viåaj Leví bßach-
jinac teß scaxail strato Jehová chiß, yic
syalan vachß lolonel ebß dßa ebß israel
chiß, icha aj yalannaccan viåaj
Moisés, schecabß Jehová.

34,35 Ix syamanoch viåaj Josué
chiß yavtan jun cßaybßubßal yalnaccan
viåaj Moisés chiß. Malaj junoc lolonel
tzßibßabßilcan chiß maj yavtej viå, aton
masanil vachß lolonel yedß catabß
lolonel. Ix yavtan viå yabß masanil
ebß israel, ebß ix ix, ebß unin yedß ebß
chßoc choåabßil ayecß dßa scal ebß.,89

Jun trato yedß ebß aj Gabaón

9 1 Ay juntzaå ebß viå rey cajan
dßa stojolal bßaj tzßem cßu dßa aß

Jordán, ebß cajan dßa jolomtac vitz,
ebß cajan dßa spaåanil stiß aß Jordán
chiß yedß ebß cajan dßa stitac aß mar
Mediterráneo, masanto scßoch dßa
Líbano, ix yabß specal ebß tas van yuji
dßa slacßanil ebß chiß. A juntzaå ebß
rey chiß, aton ebß viå sreyal ebß hitita,
ebß amorreo, ebß cananeo, ebß ferezeo,
ebß heveo yedß ebß jebuseo, 2 ix slaj-
tian sbßa ebß to junåej syutej sbßa ebß,
yic syacßan oval ebß yedß viåaj Josué
yedß ebß choåabß israel. 3 Palta a ebß
heveo cajan dßa Gabaón, ayic ix
yabßan ebß tas ix ajcan choåabß Jericó
yedß Hai yuj viåaj Josué chiß, 4 ix
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snaan ebß tas syutej ebß yacßan
musansatil viåaj Josué chiß. Yuj chiß
ix smolbßan juntzaå cßatac coxtal ebß
yedß nocß cßatac tzßuum yedßtal vino
olchimtac, ix yacßanqßue ebß dßa
yibßaå nocß bßuru, ix cot ebß. 5 Ix
yacßanoch cßatac pichul ebß olchimtac
yedß nocß xaåabß nipchimtac. Ix
yicßancot ixim pan ebß taquiåxo, cßus-
tumtacxo. 6 Ayic ix javi ebß dßa scam-
pamento viåaj Josué dßa Gilgal, ix
yalan ebß dßa viå yedß dßa ebß yajalil
choåabß Israel chiß icha tic:

—Te najat bßaj oå coti, co gana sco
bßo junoc co trato eyedßoc, xchi ebß.

7 Ix tacßvi ebß israel dßa ebß heveo
chiß icha tic:

—Tecan lacßan bßaj cajan ex, ¿tas
ol cutoc co bßoan junoc co trato
eyedßoc? xchi ebß.

8 Ix och ijan ebß yalan dßa viåaj
Josué chiß:

—Bßecan co cßol coch e checabßoc,
xchi ebß. Ix scßanbßan viå dßa ebß:

—¿Mach ex jun? ¿Bßajtil ex coti?
xchi viå.

9 Ix tacßvi ebß icha tic:
—Te najat ayoå, yujto ix cabßi to

ay smay Jehová e Diosal, cabßnac tas
e cßulej dßa Egipto. 10 Cabßnac tas
utabßil chavaå ebß viå sreyal ebß
amorreo dßa scßaxepalbßat aß Jordán
yuj Jehová, aton viåaj Sehón sreyal
Hesbón yedß viåaj Og sreyal Basán
cajan dßa Astarot. 11 Yuj chiß, ix yal
ebß cajalil yedß ebß quetchoåabß:
Iqßuecbßat e vael dßa yoltac bße bßat
eyilan ebß israel chiß bßaj ayeqßui.
Tzeyalani to tzoå och schecabßoc ebß,
sco bßoan junoc co trato yedß ebß, xchi
ebß dßayoå. 12 Ayic ix oå cot ex co
sayeqßui, te cßacßto ixim pan tic a ix
quicßancot ixim, axo ticnaic, cßustum-
tacxo ixim, taquiåxo pax ixim.

13 Aåejaß juntzaå nocß tzßuum tic, te
acßto nocß ix cacßanem vino dßa yol
nocß, axo ticnaic olanxo nocß. Aåejaß
co pichul tic, co xaåabß toxo ix åicß-
chaji yujto te najat bßaj oå coti, xchi
ebß.

14,15 Ix schaanecß svael ebß chiß
ebß yajalil israel yic schßoxanel ebß to
sbßo junoc strato ebß, palta mantalaj
tas scßanbßej ebß dßa Jehová yuj jun
strato ebß sbßo chiß. Ix och viåaj Josué
chiß juncßolal yedß ebß, yic max sat-
jiel-laj ebß yuj viå. Icha pax chiß ebß
yajalil ebß israel chiß, ix yacß stiß ebß
dßa yichaå Jehová.

16 Ayic schabßjialxo sbßoan strato
ebß chiß, ix yabßan ebß israel chiß to
lacßanåej cajan ebß gabaonita chiß.
17 Ix lajvi chiß, ix syamanoch ebß
israel chiß sbßat sayan bßaj cajan ebß
chiß. Axo dßa schabßjial ix cßoch ebß
dßa schoåabß ebß, aton Gabaón,
Cafira, Beerot yedß Quiriat-jearim.
18 Palta maj yal smiljicham ebß yuj
ebß israel chiß, yujto toxo ix yacß stiß
ebß yajalil ebß dßa sbßi Jehová sDiosal
to ol yacß nivancßolal ebß gabaonita
chiß ebß.

Yuj chiß ix cot yoval ebß anima dßa
ebß yajal chiß. 19 Palta ix yalan ebß
yajal chiß dßa ebß yetchoåabß chiß icha
tic:

—A oå tic, toxo ix cacß co tiß dßa
yichaå Jehová co Diosal to max co
milcham juntzaå anima tic, yuj chiß
max yal cacßan chucal dßa ebß. 20 Yuj
chiß ol canåej ebß ichåej taß, ta maay
ol cot yoval scßol Jehová dßayoå, xchi
ebß.

21 Ix yalanpax ebß: Mocabß cham
ebß, palta to tzßochcan ebß cßatzitz-
vumal yedß cuchumail dßayoå, xchi
ebß. Icha chiß ix aj yalan ebß yajalil
choåabß chiß.
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22 Ix yavtancot ebß gabaonita viåaj
Josué chiß, ix yalan viå dßa ebß icha
tic:

—¿Tas yuj ix eyesej dßayoå? Ix
eyalani to najat ayex, ticni tobßan
lacßan ayex. 23 A ticnaic, yuj tas ix e
cßulej chiß, catabßil ex, yuj chiß tzex
ochcan cßatzitzvumal yedß cuchumail
dßa masanil tiempo dßa scajnubß co
Diosal, xchi viå.

24 Ix tacßvi ebß dßa viåaj Josué chiß
icha tic:

—Ix co cßulej icha chiß, yujto ix
cabß specal tas ix yal Jehová e Diosal
dßa viåaj Moisés, viå schecabß to ol
yacßoch juntzaå choåabß tic smasanil
dßa yol e cßabß, ol laj e satel masanil
anima cajan dßay. Icha chiß ix co
cßulej yujto tzoå te xiv dßayex. Tzoå
xiv oå e sataneli. 25 A ticnaic, ayoå-
xooch dßa yol e cßabß, a ex tze naßa tas
tzoå eyutej, aton tas smoj tze naßa,
xchi ebß.

26 Icha chiß ix aj scolancanel ebß
gabaonita chiß viåaj Josué yic max
miljicham ebß yuj ebß yetisraelal viå
chiß. 27 Yuj chiß ix acßjicanoch ebß
cßatzitzvumal yedß cuchumail dßa ebß
israel chiß yedß pax dßa scajnubß
Jehová. Yuj chiß ix acßjicanoch ebß dßa
jun munlajel chiß dßa jun lugar ol
siqßuel Jehová bßaj ol och ejmelal
dßay.,910

Ix acßji ganar ebß amorreo yuj ebß israel

10 1 A viåaj Adonisedec sreyal
Jerusalén, a ix yabßan viå to

ix satjiel choåabß Hai yedß viå sreyal
yuj viåaj Josué chiß, icha ix aj satjiel
choåabß Jericó yedß sreyal. Ix yabßan-
pax viå to a ebß gabaonita toxo ix
yacßoch sbßa ebß dßa yol scßabß ebß
israel yuj scolan sbßa, cajanxoecß ebß
dßa scal ebß.

2 Yuj chiß ix te xiv viå, yujto a
choåabß Gabaón, te nivan choåabß
icha juntzaåxo nivac choåabß ay
sreyal, te ecßto dßa yichaå choåabß
Hai, te ay smay ebß dßa oval. 3 Yuj
chiß ix yalbßat viåaj Adonisedec chiß
dßa viåaj Hoham sreyal Hebrón, dßa
viåaj Piream sreyal Jarmut, dßa viåaj
Jafía sreyal Laquis yedß dßa viåaj
Debir sreyal Eglón, icha tic:
4 Cotaåec, ochaåec vedßoc, scacßan
oval yedß choåabß Gabaón, yujto ix
yacßoch sbßa yedß viåaj Josué yedß
choåabß Israel, xchibßat viå dßa ebß
viå. 5 Yuj chiß junxoåej ix yutej sbßa
ovaå ebß viå rey chiß. Ix bßat ebß viå
yedß ebß viå soldado, ix sbßoanqßue
scampamento ebß viå dßa slacßanil
choåabß Gabaón, yuj yacßan oval ebß
viå yedßoc.

6 Yuj chiß a ebß aj Gabaón chiß ix
yalcot ebß dßa viåaj Josué bßaj ayecß
dßa scampamento dßa Gilgal, icha tic:
Cotaå dßa elaåchamel yic tzul oå a
colan a oå a checabß oå tic, yujto a
masanil ebß viå sreyal amorreo cajan
dßa tzalquixtac, junåej ix yutej sbßa
ebß yic tzoå satanel ebß, xchicot ebß
dßa viå. 7 Yuj chiß, ix bßat viåaj Josué
dßa Gilgal chiß ix yicßanbßat ebß viå
soldado viå te tecßan. 8 Ix yalan
Jehová dßa viå icha tic: Maå ach xiv
dßa ebß, a in ol vacßoch ebß dßa yol a
cßabß, malaj junoc ebß ol yal stecßbßan
sbßa dßa ichaå, xchi dßa viå.

9 Pilan acßval ix bßey viåaj Josué
yedß ebß viå soldado chiß, ix cßoch ebß
dßa Gabaón dßa scampamento ebß
amorreo, satcßolal yaj ebß amorreo
chiß ix cßoch viå yacß oval yedß ebß.
10 Axo Jehová ix acßanoch jun nivan
xivcßolal dßa ebß, ayic ix yilanbßat ebß
israel ebß. Yuj chiß maåxo jantacoc ebß
amorreo ix miljicham yuj ebß israel
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dßa Gabaón chiß, ix bßat ebß dßa spatic
ebß dßa jun bße pichan yem dßa
Bet-horón, ix smilancham jantac ebß
ix yamchaj yuj ebß masanto ix cßoch
ebß dßa Azeca yedß dßa Maceda. 11 Ay
ebß amorreo chiß ix yacß ganar yeli.
Yacbßan van spichlajem ebß dßa vitzal
Bet-horón, axo Jehová ix acßancot
qßuen nivac sacbßat dßa yibßaå ebß,
masanto dßa Azeca, yuj chiß ecßto ebß
ix cham yuj qßuen sacbßat chiß dßa
yichaå ebß ix xicjicham dßa qßuen
espada yuj ebß israel.

12 Ayic van yacßjioch ebß amorreo
chiß dßa yol scßabß ebß israel yuj
Jehová, ix yalan viåaj Josué dßa
Jehová chiß dßa yichaå masanil anima
icha tic:

Ochocabß vaan cßu dßa yibßaå
Gabaón, ochocabß vaan qßuen uj
dßa yibßaå schßolanil Ajalón,
xchi viå.

13 Yuj chiß ix och vaan cßu yedß
qßuen uj, masanto ix satel ebß
ayoch ajcßolal dßa ebß israel chiß.

Icha chiß yaj stzßibßchajcan dßa
Jazer to ix och vaan sbßey cßu dßa
snaåal satchaaå, quen am maå junoc
cßual ix och vaan sbßeyi, majxo qßuicß-
bßoclaj. 14 Malaj junoc cßual ujinac
icha ix uji dßa jun cßu chiß, malaj pax
junocxo ol ujoc, yujto ix yabß Jehová
tas ix yal junoc anima, yujto a ix col-
vaj yedß ebß israel dßa oval. 15 Ayic ix
satcanel masanil ebß amorreo chiß, ix
meltzaj viåaj Josué yedß ebß israel dßa
Gilgal chiß.

16 Ayic van yacßan oval ebß israel
chiß yedß ebß amorreo, a ovaå ebß viå
sreyal ebß chiß, ix bßat scßubßejel sbßa
ebß viå dßa yol jun qßuen åaqßueen dßa
Maceda. 17 Axo ix aji, ix ilchajelta
ebß viå dßa yol qßuen åaqßueen chiß,
yuj chiß ix bßat alchaj dßa viåaj Josué.

18 Ix yalan viå icha tic: Bßalecoch
qßuen qßueen dßa stiß qßuen åaqßueen
chiß yic smacchajcani. Tzßochpaxcan
ebß viå soldado staåvej stiß qßueen.
19 A exxo tic, ixiquec dßa spatic jun-
tzaåxo ebß ajcßol van yel chiß. Maåxo
e cha meltzaj ebß dßa schoåabß, yujto
a Jehová co Diosal toxo ix acßanoch
ebß dßa yol co cßabß, xchi viå.

20 Ix acßji ganar masanil ebß amo-
rreo yuj viåaj Josué yedß ebß viå sol-
dado israel chiß. Te nivan ebß ix
chami, axo ebß maj chamlaj dßa oval
chiß ix bßatcan ebß scol sbßa dßa
schoåabß ayoch smuroal.

21 Axo ebß viå soldado israel, ix
meltzaj ebß viå dßa scampamento dßa
Maceda bßaj aycan viåaj Josué chiß,
malaj tas ix icßan ebß viå, maåxalaj
mach ixto comon bßuchvaj dßa ebß.

22 Ix yalan viåaj Josué chiß icha
tic: Jaquec qßuen åaqßueen tic,
tzeyicßanelta ebß viå rey chiß yovaåil,
xchi viå. 23 Yuj chiß ix yiqßuelta ovaå
ebß viå rey ayoch dßa yol qßuen
åaqßueen chiß ebß israel, aton viå
sreyal Jerusalén, viå sreyal Hebrón,
viå sreyal Jarmut, viå sreyal Laquis
yedß viå sreyal Eglón. 24 Ayic ix icßji-
elta ebß viå dßa yichaå viåaj Josué
chiß, ix yavtan masanil ebß viå sol-
dado israel chiß viå, ix yalan viå dßa
ebß yajal soldado ayecß yedß viå icha
tic: Nitzeccot e bßa, tzex qßue tecßtecß
dßa sjaj juntzaå ebß viå rey tic, xchi
viå. Ix scßanabßajan ebß icha ix yal
viå. 25 Ix yalanxi viå dßa ebß viå: Maå
ex xivoc, mocabß chabßaxqßue e cßool.
Te tecßan tzeyutej e bßa eyacßan oval,
yujto ix yal Jehová to icha val tic ol
yutej masanil ebß ayoch ajcßolal
dßayoå, xchi viå dßa ebß.

26 Ix lajvi chiß, ix yalan viå to
smiljicham juntzaå ebß viå rey chiß, to
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sqßue dßuåan ebß viå dßa junjunoc te
teß masanto tzßem cßu. 27 Axo yic
vanxo sqßuicßbßi, ix yalan viåaj Josué
chiß to tzßicßjiemta ebß viå, tzßacß-
jicanoch ebß viå dßa yol qßuen
åaqßueen bßaj ix scßubßejel sbßa chiß. Ix
macchajcan stiß qßueen yedß juntzaå
nivac qßueen, ix can qßuen taß dßa
junelåej.

A juntzaå choåabß ix satel ebß israel

28 Aåejaß dßa jun cßu chiß, ix och
viåaj Josué chiß dßa choåabß Maceda
yedß ebß viå soldado, ix satanel
masanil tas ebß. Ix xicancham masanil
anima ebß dßa choåabß chiß yedß yes-
pada, maåxo junoc ix cani. Ix smil-
cham viå sreyal Maceda chiß ebß icha
val ix aj viå sreyal Jericó.

29 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Josué
chiß yedß ebß viå soldado dßa choåabß
Libna, ix yacßan oval ebß yedßoc. 30 Ix
acßjipaxoch jun choåabß chiß yedß
sreyal dßa yol scßabß ebß yuj Jehová.
Maåxa junoc ix can taß. Ix smilcham
viå sreyal Libna chiß ebß icha val ix aj
viå sreyal Jericó.

31 Ix lajvi satanel choåabß Libna
chiß ebß, ix bßatxi ebß dßa Laquis, ix
sbßoanqßue scampamento ebß dßa
yichaå jun choåabß chiß, ix yacßan
oval ebß yedßoc. 32 Axo dßa yevial
chiß, ix acßjioch jun choåabß chiß dßa
yol scßabß ebß yuj Jehová. Icha ix
yutej Libna ebß, ix smilancham
masanil ebß anima ebß. 33 Axo viåaj
Horam sreyal Gezer, ix qßuecßoch yedß
ebß viå soldado yic scolvaj yedß ebß aj
Laquis chiß yalani, palta a ebß israel
chiß ix satanel viåaj Horam chiß yedß
masanil ebß viå soldado, maåxa junoc
ebß ix cani.

34 Axo yic ix lajvi oval dßa Laquis
chiß, ix bßat viåaj Josué chiß yedß ebß

viå soldado dßa choåabß Eglón, ix
sbßoanqßue scampamento ebß dßa
slacßanil chiß, ix yacßan oval ebß
yedßoc. 35 Aåejaß dßa jun cßu chiß,
masanil mach cajan taß ix satel ebß,
maåxo junoc ixto cani, icha ix utaj
Laquis.

36 Ix el ebß dßa Eglón chiß, ix cßoch
ebß dßa Hebrón, yic syacßanpax oval
ebß yedßoc. 37 Ayic ix och ebß chiß
dßay, ix satanel ebß dßa junelåej. Ix
smilancham viå sreyal jun choåabß
chiß ebß yedß masanil anima yedß jun-
tzaåxo anima ay dßa juntzaåxo
choåabß dßa slacßanil chiß, icha val ix
aj Eglón.

38 Ayic ix lajvicanel chiß, ix bßat
viåaj Josué chiß yedß ebß viå soldado
yacß oval yedß choåabß Debir. 39 Ix
smilancham viå sreyal ebß yedß
masanil ebß anima cajan dßa slacßanil
chiß. Maåxo junoc anima cajan dßa
Debir chiß ixto cani. Ix satel ebß
smasanil, icha ix aj Hebrón yedß
Libna yedß sreyal.

40 Icha chiß ix aj satjiel masanil ebß
anima cajan dßa juntzaå lugar chiß yuj
viåaj Josué chiß: Aton masanil ebß rey
dßa yol yic Neguev, dßa tzalquixtac,
dßa acßlictac yedß dßa pacßquiltac,
maåxa junoc pitzan ix cani. Ix elcßoch
icha val ix aj yalan Jehová sDiosal
Israel.

41 Dßa junelåej ix satel masanil
juntzaå choåabß ebß, ix schael yich
dßa Cades-barnea masanto ix
qßuecßoch dßa Gaza yedß masanil yic
Gosén, masanto ix cßoch dßa Gabaón
dßa norte. 42,43 A Jehová sDiosal
Israel ix colvaj yedß ebß dßa oval chiß,
yuj chiß ix yacß ganar ebß syaman
masanil ebß viå sreyal juntzaå
choåabß chiß, yic syiquejcan masanil
sluum ebß chiß ebß. Ayic ix schaanel
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yich ebß israel chiß yacßan oval, ix
yacßåej oval ebß masanto ix yiquejcan
ebß smasanil, ix lajvi chiß ix meltzaj
viåaj Josué chiß yedß ebß viå soldado
dßa scampamento dßa Gilgal.,1011

A viåaj Josué ix satanel

ebß rey dßa norte

11 1 Ayic ix yabßan viåaj Jabín
sreyal Hazor masanil juntzaå

chiß, ix yacßanbßat schecabß viå dßa
viåaj Jobab sreyal Madón, dßa viå
sreyal Simrón yedß dßa viå sreyal
Acsaf, yic junåej tzßaj ebß viå. 2 Ix
schecanpaxbßat schecabß viå dßa
masanil ebß viå rey ay dßa tzalquixtac
dßa norte yedß pax dßa ebß viå ay dßa
schßolquiltaquil aß Jordán, dßa stojolal
sur dßa aß åajabß Cineret, dßa acßlic
yedß dßa slacßanil yic Dor dßa stojolal
bßaj tzßem cßu. 3 Ix yalanxibßat viå dßa
ebß cananeo ay dßa stojolal bßaj sjavi
cßu yedß dßa stojolal bßaj tzßem cßu
yedß dßa ebß amorreo, ebß hitita, ebß
ferezeo, ebß jebuseo, aton ebß ay dßa
tzalquixtac yedß pax dßa ebß heveo dßa
Hermón dßa yol yic Mizpa. 4 Masanil

juntzaå ebß viå rey chiß ix elta ebß viå
yedß soldado, nocß chej yedß carruaje
yic oval. Maåxo bßischajbßenoc jantac
soldado ebß viå, icha val yarenail stiß
aß mar. 5 Ix smolbßan sbßa ebß viå
smasanil dßa slacßanil aß åajabß
Merom, yuj yacßan oval ebß viå yedß
ebß israel.

6 Palta ix yalan Jehová dßa viåaj
Josué icha tic: Maå ach xiv dßa jun-
tzaå ebß tic, yujto a in ol in och
eyedßoc yic ol e satanel ebß. Dßa yabß
icha tic qßuicßan, masanil ebß ol
chamem latzßnaj dßa eyichaå. Ol e
macß caåchaj yoc nocß schej ebß, ol e
åusantzßa scarruaje ebß chiß, xchi dßa
viå.

7 Yuj chiß, a viåaj Josué chiß yedß
masanil ebß ajun yedßoc, ix cßoch ebß
yacß oval yedß juntzaå anima chiß dßa
stiß aß åajabß Merom ayic maå naanoc
yuj ebß. 8 Axo Jehová ix acßanoch jun-
tzaå anima chiß dßa yol scßabß ebß
israel chiß, yuj chiß ix satel juntzaå
choåabß chiß ebß bßajtac ix bßat ebß,
masanto ix cßoch ebß dßa nivan
choåabß Sidón yedß dßa
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Misrefot-maim. Axo dßa stojolal bßaj
sjavi cßu, masanto dßa acßlic yic
Mizpa, maåxalaj junoc anima pitzan
ix can taß. 9 Ix scßanabßajej viåaj
Josué chiß scßulan masanil tas ix yal
Jehová, ix schecan viå macßchaj caå-
chaj yoc nocß schej ebß ajcßol chiß, ix
åusjipaxtzßa masanil scarruaje ebß yic
oval.

10 Ix lajvi chiß, ix jax ebß dßa
choåabß Hazor sat yaj dßa juntzaå
choåabß chiß, ix smacßanpaxcham viå
sreyal jun choåabß chiß ebß 11 yedß
masanil anima cajan taß. Masanil ix
satel ebß, ix såusancantzßa jun
choåabß chiß ebß. 12 Lajanåej ix yutej
juntzaåxo choåabß ebß, aton juntzaå
junåej ix aj yedß Hazor chiß, ix satel
ebß. Ix smilcham ebß viå sreyal jun-
tzaå choåabß chiß ebß, ix satanel
masanil anima ebß, icha val ajnac
yalan viåaj Moisés schecabß Jehová.
13 Palta maj såustzßa juntzaåxo
choåabß ebß ay dßa tzalquixtac, aåej
choåabß Hazor ix såustzßa ebß. 14 Ix
xicjicham masanil ebß cajan taß yedß
qßuen espada yuj ebß, maåxa junoc
pitzan ix cani. Axoåej masanil nocß
nocß yedß masanil tastac ay taß ix yicß-
can ebß. 15 Icha ajnac yalancan jun-
tzaå checnabßil Jehová dßa viåaj
Moisés, viå schecabß, icha pax chiß
ajnac yalancan viåaj Moisés dßa viåaj
Josué chiß. Yuj chiß ix scßanabßajej viå
smasanil, malaj junoc maj
scßanabßajej viå.

Ix yicßcanecß masanil lum luum

viåaj Josué

16 A viåaj Josué chiß yedß ebß viå
soldado ix icßancanecß masanil jun-
tzaå lugar tic, aton lum tzalquixtac,
masanil lum Neguev yedß masanil
lum yic Gosén, lum acßlic, lum

chßolquixtac dßa stitac aß Jordán yedß
masanil lum tzalquixtac ayxo och dßa
yol scßabß ebß israel yedß yacßlical.
17 Sbßatåej lum dßa yich lum vitz
Halac dßa slacßanil Seir masanto
scßoch dßa Baal-gad, aton jun ay dßa
yacßlical Líbano dßa yich lum vitz
Hermón. Ix yamji masanil ebß viå
sreyal juntzaå choåabß chiß yuj viåaj
Josué chiß, ix miljicham ebß viå yuj
viå. 18 Te nivan tiempo ix yacß oval
viå yedß ebß. 19 Aåej val ebß heveo dßa
Gabaón ix yacß strato yedß ebß israel,
axo pax masanil juntzaåxo choåabß,
ix satjiel ebß dßa oval. 20 A Jehová ix
acßan pitbßoquel spensar ebß ajcßol
chiß, yic stecßbßan sbßa ebß, yuj chiß ix
satjiel ebß smasanil yuj ebß israel chiß,
maj ocßlaj scßol ebß dßa ebß, icha ajnac
yalan Jehová dßa viåaj Moisés.

21 Aåejtonaß dßa jun tiempoal chiß
ix satjiel masanil juntzaå choåabß tic
yuj viåaj Josué, aton bßaj cajan ebß
yiåtilal viåaj Anac: Hebrón, Debir,
Anab, masanil tzalquixtac yic Judá
yedß dßa yol yic Israel. 22 Yuj chiß
maåxo junoc anima chaaå steel yiå-
tilal viåaj Anac ixto can dßa yol smac-
bßen Israel, axoåej dßa Gaza, dßa Gat
yedß dßa Asdod ixto can jayvaåxo ebß.

23 Icha val chiß ix aj yicßancanecß
masanil lum luum chiß viåaj Josué
chiß, icha val ajnac yalan Jehová dßa
viåaj Moisés. Ix lajvi chiß, ix spucanecß
lum viå dßa scal masanil yiåtilal Israel
chiß, yic smacbßenan luum ebß. Ix lajvi
juntzaå chiß, ichato chiß ix och vaan
oval dßa juntzaå lugar chiß.,1112

Ebß rey ix satjiel yuj viåaj Moisés

12 1 Ay chavaå ebß viå rey ix
acßji ganar yuj ebß israel dßa

stojolal bßaj sjavi cßu dßa aß Jordán.
Masanil lum ix yicßcan ebß, sbßatåej
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lum dßa a aß scuch Arnón masanto
scßoch dßa jolom vitz Hermón yedß
masanil spaåanil stiß aß Jordán dßa
stojolal bßaj sjavi cßu.

2 Ix acßji ganar viåaj Sehón sreyal
ebß amorreo, cajan dßa Hesbón. A
smacbßen viå chiß, sbßatåej dßa
choåabß Aroer dßa stiß aß Arnón,
schael dßa snaåal yol chßolan masanto
dßa a aß scuch Jaboc, aton bßaj schael
yich slum ebß amonita, syalelcßochi
aton naåal lum Galaad. 3 Ix icß-
jipaxecß lum schßolanil dßa stojolal
bßaj sjavi cßu dßa aß Jordán yuj ebß,
tzßel yich dßa aß åajabß Cineret scßoch-
åej dßa aß mar Muerto, dßa stojolal yic
Bet-jesimot, dßa stojolal sur masanto
dßa yich lum vitz Pisga.

4 Ix acßjipax ganar viåaj Og sreyal
Basán yuj ebß, aton viå slajvubßalxo
dßa scal ebß refaíta. A schoåabß viå,
aton Astarot yedß Edrei. 5 A smacbßen
viå bßaj yacßnac reyal, tzßel yich dßa
jolom vitz Hermón, tzßecß dßa Salca
yedß dßa yol smacbßen Basán, scßoch
dßa smojonal yic Gesur yedß yic
Maaca, masanto dßa naåalxo lum
Galaad, lum yiquejnac viåaj Sehón
sreyal Hesbón.

6 Ix acßji ganar juntzaå ebß viå rey
chiß yuj viåaj Moisés, viå schecabß
Jehová yedß ebß israel. Ix acßjican jun-
tzaå lum chiß dßa ebß yiåtilalcan
Rubén, dßa ebß yiåtilalcan Gad yedß
dßa naåalxo ebß yiåtilalcan Manasés.

A sbßi juntzaå choåabß ix acßji ganar

7 Aton masanil juntzaå ebß viå rey
ix acßji ganar yuj viåaj Josué yedß ebß
israel dßa stojolal bßaj tzßem cßu dßa aß
Jordán. Scot dßa Baal-gad dßa
schßolanil Líbano masanto dßa yich
lum vitz Halac, dßa slacßanil Seir. Ix
lajvi chiß, ix spucanecß masanil

juntzaå lum chiß viåaj Josué chiß dßa
scal ebß yetisraelal, ato syal junjun
macaå yiåtilal ebß, yuj chiß ix acßjican
lum yicoc ebß dßa junelåej. 8 Masanil
lum tzalquixtac, lum acßlictac, lum
schßolanil aß Jordán, lum pacßan, lum
taquiåtac luum yedß lum Neguev.
Masanil juntzaå lum chiß aton lum
yiccan ebß hitita, ebß amorreo, ebß
cananeo, ebß ferezeo, ebß heveo yedß
ebß jebuseo.

9,24 A juntzaå choåabß tic ix acßji
ganar yedß sreyal: Aton choåabß
Jericó, Hai aton jun choåabß ay dßa
slacßanil Betel, choåabß Jerusalén,
Hebrón, Jarmut, Laquis, Eglón,
Gezer, Debir, Geder, Horma, Arad,
Libna, Adulam, Maceda, Betel,
Tapúa, Hefer, Afec, Sarón, Madón,
Hazor, Simron-merón, Acsaf, Taanac,
Meguido, Cedes, Jocneam dßa yol yic
Carmelo, Dor, dßa svitzaltac yol yic
Dor chiß, Goim dßa yol yic Gilgal yedß
Tirsa. A juntzaå choåabß tic yedß
sreyal junjun, 31 dßa smasanil.,1213

A juntzaåxo lugar manto acßjilaj ganar

13 1 Ayic te icham vinacxo viåaj
Josué, ix yalan Jehová dßa

viå icha tic: A ach tic ayxo a qßuinal,
palta te nivanto lum luum manto
eyiqßuecß dßa ebß anima tic. 2 Manto
eyiqßuecßlaj lum yic ebß viå filisteo
yedß lum yic ebß viå gesureo, 3 aton
lum sbßatåej dßa aß Sihor, dßa stojolal
bßaj sjavi cßu dßa Egipto, masanto
scßoch dßa smojonal yic Ecrón dßa
stojolal norte, aton juntzaå lum chiß
yic ebß cananeo. A dßa jun macaå chiß
ay ovaå ebß viå yajalil ebß filisteo,
aton ebß viå yajal yaj dßa Gaza, dßa
Asdod, dßa Ascalón, dßa Gat yedß dßa
Ecrón. Axo smacbßen ebß aveo 4 scan
dßa sur yedß masanil slum ebß
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cananeo, sbßatåej dßa Mehara dßa yol
yic Sidón, masanto scßoch dßa Afec,
dßa smojonal yic ebß amorreo. 5 Ayto
pax can lum yic ebß giblita yedß
masanil lum Líbano dßa stojolal bßaj
sjavi cßu, sbßatåej dßa Baal-gad dßa
yich lum vitz Hermón, masanto
tzßochcßoch dßa Hamat. 6 Ol viqßuel
masanil juntzaå ebß tic dßa eyichaå:
Aton ebß aj Sidón yedß masanil ebß
cajan dßa tzalquixtac sbßatåej dßa
Líbano, masanto dßa Misrefot-maim.
A ach ol a pojcanecß luum, ol acßan-
can lum smacbßenoc ebß etisraelal
icha val ix aj valan dßayach. 7 Ol a
pojcanecß masanil juntzaå lum tic dßa
bßaluå macaåxo yiåtilalcan Israel
yedß dßa naåalxo yiåtilalcan Manasés,
xchi Jehová dßa viåaj Josué chiß.

Lum yic Manasés, Rubén yedß Gad

8 A ebß yiåtilalcan Rubén, ebß yic
Gad yedß naåalxo ebß yic Manasés,
schanac smacbßen ebß yacßnaccan
viåaj Moisés schecabß Jehová, aton
slum ebß dßa stojolal bßaj sjavi cßu dßa
aß Jordán. 9 Ix yicßåej lum sbßatåej
dßa choåabß Aroer ebß, aton dßa stiß a
aß scuch Arnón yedß jun choåabß ay
dßa stiß aß chiß yedß masanil spaåanil
yic Medeba masanto dßa Dibón,
10 masanil choåabß macbßil yuj viåaj
Sehón sreyal ebß amorreo ecßnac
cajan dßa Hesbón, masanto scßoch dßa
smojonal yic ebß amonita. 11 Ix
yiquejcan lum Galaad ebß, lum yic
ebß gesureo, lum yic ebß maacateo,
masanil lum svitzal Hermón yedß
masanil lum yic Basán, scßochåej dßa
Salca. 12 Ix yicßanpax masanil smac-
bßen viåaj Og sreyal Basán ebß, viå
yacßnac reyal dßa Astarot yedß dßa
Edrei, axoåej viå cannac dßa scal ebß
refaíta. A ebß tic ix acßji ganar ebß yuj

viåaj Moisés, ix pechjipaxel ebß dßa
sluum chiß. 13 Axo pax ebß aj Gesur
yedß ebß aj Maaca maj pechjiel-laj ebß
taß, palta to ix canåej ebß dßa scal ebß
israel.

14 Axo pax ebß yiåtilalcan viåaj
Leví, maj acßjoccan smacbßen ebß yuj
viåaj Moisés, yujto a masanil silabß
tzßacßji dßa Jehová sDiosal Israel, a
chiß smacbßen ebß yajcani, icha ajnac
yalan Jehová.

15 Acßbßilcan slum ebß yiåtilalcan
Rubén yuj viåaj Moisés, icha jayeß
macaåil ebß. 16 Yuj chiß, sbßatåej slum
ebß chiß dßa choåabß Aroer dßa stiß aß
Arnón yedß dßa jun choåabß ay dßa stiß
aß chiß yedß masanil spaåanil yic
Medeba, 17 masanto scßoch dßa Hes-
bón yedß masanil choåabß ay dßa
paåan chiß: Aton Dibón, Bamot-baal,
Bet-baal-meón, 18 Jahaza, Cademot,
Mefaat, 19 Quiriataim, Sibma,
Zeret-sahar a jun chiß ay dßa jun
tzalan dßa snaåal jun chßolan chiß,
20 Bet-peor, Bet-jesimot yedß masanil
spacßanil lum vitz Pisga, 21 aton
masanil junjun choåabß ay dßa paåan
yedß masanil smacbßen viåaj Sehón
sreyal ebß amorreo ecßnac cajan dßa
Hesbón. Acßbßil ganar viåaj Sehón
chiß yuj viåaj Moisés. Acßbßilpax
ganar juntzaåxo ebß yajal aycan dßa
yalaå smandar viåaj Sehón chiß, aton
ebß yajal yaj dßa Madián: Aton viåaj
Evi, viåaj Requem, viåaj Zur, viåaj
Hur yedß viåaj Reba. 22 Ix miljipax-
cham viåaj Balaam yuninal viåaj
Beor, viå naumel lolonel. Tzijtumto
juntzaåxo ebß viå ix cham yedß viå.
23 A juntzaå choåabß chiß yedß yalde-
ail ix ochcan smacbßenoc ebß yiåtilal-
can Rubén, ato syal jay macaå yaj
ebß. A smacbßen ebß chiß ix cßochåej
dßa aß Jordán.
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24 Yacßnacpaxcan slum ebß yiåtilal-
can Gad viåaj Moisés chiß icha jay
macaå yaj ebß. 25 Ix yiquejcan
choåabß Jazer ebß, masanil choåabß
yic Galaad yedß naåal lum yic ebß
amonita, masanto dßa choåabß Aroer
dßa yichaåcot Rabá. 26 Sbßat lum dßa
Hesbón, masanto scßoch lum dßa
Ramat-mizpa yedß Betonim, sbßatpax
lum dßa Mahanaim masanto scßoch
lum dßa smojonal yic Debir. 27 Axo
dßa chßolquixtac ix yiquejpaxcan
Bet-aram ebß, Bet-nimra, Sucot yedß
Zafón, aton juntzaåxo choåabß chiß
ecßnac dßa yol smacbßen viåaj Sehón
sreyal Hesbón. Icha chiß ix aj sbßey-
åejbßat slum ebß dßa stojolal bßaj sjavi
cßu dßa aß Jordán, ix cßochåej dßa sur
dßa aß åajabß Cineret. 28 Aton masanil
juntzaå choåabß chiß yedß yaldeail ix
yiquejcan ebß yiåtilalcan Gad, ato
syal jay macaå yaj ebß.

29 Aåejtonaß, yacßnacpaxcan slum
naåalxo ebß yiåtilalcan Manasés viåaj
Moisés chiß, ato syal jay macaå pax
yaj ebß. 30,31 A slum ebß chiß sbßatåej
dßa Mahanaim, aton lum yic viåaj Og
sreyal Basán dßa pecaß yedß pax
choåabß Astarot yedß Edrei bßaj ecßnac
cajan viåaj Og chiß. Ix ochpaxcan
naåalxo lum yic Galaad dßa yol smac-
bßen naåalxo ebß yiåtilal Maquir. Axo
60 choåabß dßa yol yic Basán chiß, ataß
ix can cajan ebß yiåtilal Jair yiåtilal-
can Manasés.

A ebß yiåtilalcan Manasés chiß, ay
bßaj scuchpax ebß yiåtilal Maquir,
yujto a viåaj Maquir chiß yuninal
viåaj Manasés.

32 Aton juntzaå lum tic yacßnaccan
viåaj Moisés smacbßenoc ebß, ayic
yecßnac ebß dßa yacßlical Moab, dßa
stojolal bßaj sjavi cßu dßa aß Jordán,
dßa yichaåcot Jericó. 33 Axo pax ebß

yiåtilal viåaj Leví, malaj lum ix acßji
smacbßenoc ebß, palta a Jehová
sDiosal ebß ayoch smacbßenoc icha
ajnac yalchajcani.,1314

Ix acßji slum juntzaåxo

ebß yiåtilal Israel

14 1,2 Ay naåal slajuåil ebß yiå-
tilalcan Israel mantzac scha

sluum. Ix scha slum ebß chiß dßa lum
Canaán, ix pojchajecß luum yuj viåaj
sacerdote Eleazar yedß viåaj Josué
yuninal viåaj Nun yedß ebß yajal yaj
dßa junjun yiåtilal ebß israel. Ix pojji-
ecß lum dßa ebß dßa suerteal, ato syal
bßaj ix schßox Dios dßa junjun macaå
ebß icha val ajnac yalan Jehová dßa
viåaj Moisés. 3,4 Yacßnacxopaxcan
lum scßaxepalecß aß Jordán viåaj
Moisés dßa naåal yoxilxo macaå ebß
yiåtilalcan Israel chiß. Axo pax ebß
yiåtilalcan viåaj Leví, malaj slum ebß
ix acßji, yujto a ebß yiåtilalcan José,
chabß macaå ix aj ebß, aton ebß yic
Manasés yedß ebß yic Efraín. Yuj chiß a
ebß yiåtilalcan viåaj Leví chiß maj yicß
junoc macaå sluum ebß bßaj junåej
tzßajcani, palta aåej juntzaå choåabß
bßaj syal scajnaj ebß yedß lum ay dßa
spatictac schoåabß ebß chiß bßaj sva
nocß smolbßetzal nocß ebß, aton chiß ix
acßji dßa ebß. 5 Ix spojecß lum ebß
israel chiß dßa spatic icha val ajnac
yalan Jehová dßa viåaj Moisés.

Lum smacbßen viåaj Caleb

6 A ebß yiåtilal Judá ix javi ebß dßa
Gilgal yic slolon ebß yedß viåaj Josué.
Axo viåaj Caleb cenezeo yuninal
viåaj Jefone, ix alan dßa viåaj Josué
chiß icha tic: Nacot tas yalnac Jehová
dßa viå schecabß, aton viåaj Moisés,
ayic yalannac uuj yedß vuuj ayic ayoå
ecß dßa Cades-barnea. 7 Yictax 40 abßil
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in qßuinal, schecannac oå cot viå dßa
Cades-barnea chiß, yuj culnaquecß
quil tastac yilji jun luum tic. Axo yic
co cßochnacxi, icha val aj vilan luum,
icha chiß vutej valani.

8 Axo pax juntzaåxo ebß viå ulecß
quedßoc, maå vachßoc yutej ebß viå
yalani, xibßtej ebß anima chiß ebß viå,
a oåxo pax tic jun, vachß cutej
calani, yujto tojolåej yaj co pensar
dßa yichaå Jehová co Diosal. 9 Yuj
chiß a dßa jun cßu chiß, yacßcan stiß
viåaj Moisés dßayin, yalan viå icha
tic: A lum luum bßaj ix ach ecß il chiß,
ic yaj lum yedß ebß iåtilal dßa junel-
åej, yujto te tojol a pensar dßa yichaå
Jehová co Diosal, xchican viå. 10 A
jun tic 45 abßilxo yalancan viåaj
Moisés chiß yuj Jehová, ayic ayoåecß
dßa tzßinan luum. A yuj tas yalnaccan
viå chiß, yuj chiß pitzan into ecß yuj
Jehová. A ticnaic jun, ayxo 85 abßil
in qßuinal, 11 palta tecßan into svabßi,
icha yic schecannac oå cot viåaj
Moisés chiß quil luum, aåejaß icha
chiß in tecßanil svabßi, tzato yal vibßxi
yedß vacßan oval, icha dßa yic chiß.
12 Yuj chiß sval dßayach to tzacß lum
tzalquixtac dßayin, icha ajnac yalan
Jehová dßayin. Abßnac to ataß cajan
ebß nivac vinac yiåtilal viåaj Anac, te
nivac yaj schoåabß ebß sbßoani, te
vachß yajoch smuroal, palta a in tic,
svacßoch Jehová yipoc in cßool to aß
ol colvaj vedßoc, yic ol yal vicßanel
ebß taß, icha ix yutej yalani, xchi
viåaj Caleb chiß.

13 Yuj chiß ix yal vachß lolonel
viåaj Josué dßa yibßaå viåaj Caleb
chiß, ix yacßan lum Hebrón viå dßa viå
yedß dßa masanil yiåtilal. 14 Icha chiß
ix aj yochcan lum Hebrón chiß yicoc
viåaj Caleb yedß ebß yiåtilal dßa junel-
åej, yujto tojol spensar viå dßa yichaå

Jehová sDiosal Israel. 15 A choåabß
Hebrón chiß, Arba sbßi dßa pecaß, yujto
Arba sbßi jun viå te chaaå steel ay
smay dßa scal ebß yiåtilal viåaj Anac.
Ix lajvi yicßancan slum junjun macaå
yiåtilal ebß israel chiß, ix och vaan
oval dßa jun lugar chiß.,1415

A lum sluum ebß yic Judá

15 1 A lum luum ix yicß ebß yiå-
tilal Judá, ato syal jay macaå

yaj ebß, ix cßoch lum dßa smojonal yic
Edom. Axo dßa sur, ix cßoch lum dßa
taquiå lum yic Zin. 2 A dßa jun pacßan
chiß tzßecß smojonal sur yic aß mar
Muerto, 3 sbßat dßa lum vitz sqßue dßa
Acrabim, tzßecß dßa taquiå lum yic
Zin, tzßecß dßa sur dßa yic Cades-bar-
nea. Slajvi chiß, sbßatåej dßa Hezrón,
sqßuecßoch dßa Adar, smeltzajbßat dßa
Carca. 4 Ataß sbßatåej masanto dßa
Asmón, tzßelcßoch dßa aß elumaß dßa
yol yicß Egipto, scßochcan dßa aß mar
Mediterráneo, aton jun tic ix och
smojonaloc Judá dßa sur. 5 Axo dßa
stojolal bßaj sjavi cßu, a aß mar Muerto
ayoch smojonaloc, masanto bßaj
scßochcan aß Jordán dßa aß mar
Muerto chiß. Ataß sbßatpaxcan
smojonal dßa norte, 6 sqßuecßoch dßa
Bet-hogla, tzßecß dßa snorteal
Bet-arabá, sbßatxi lum taß, masanto
scßoch dßa qßuen tenam yic viåaj
Bohán, yuninal viåaj Rubén. 7 Slajvi
chiß, sqßue dßa schßolanil yic Acor
scßoch dßa Debir, axo taß smeltzajbßat
dßa Gilgal ay dßa yichaåcot lum vitz
dßa Adumín, dßa stojolal sur dßa jun a
aß sbßeyi. Slajvi chiß, tzßecß jun mojon
chiß dßa sjaj a aß yic En-semes,
masanto scßoch dßa sjaj aß yic
En-rogel, 8 tzßecß dßa schßolanil lum
yic viå yuninal viåaj Hinom, dßa
stojolal sur yic Jebús, aton choåabß
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Jerusalén. Slajvi chiß sqßue dßa sjolom
lum vitz dßa stojolal bßaj tzßem cßu dßa
schßolanil Hinom yedß dßa snorteal
schßolanil Refaim, 9 smeltzajbßat dßa
jolom vitz chiß, masanto bßaj sqßueul
sjaj aß yic Neftoa, masanto dßa nivac
choåabß dßa jolom vitz yic Efrón,
tzßecß dßa Baala, scuchpax
Quiriat-jearim. 10 A dßa Baala chiß
smeltzajbßat smojonal dßa stojolal bßaj
tzßem cßu, masanto scßoch dßa jolom
vitz yic Seir, tzßecß dßa scostil lum vitz
Jearim ma Quesalón dßa norte, slajvi
chiß tzßemcßoch dßa choåabß
Bet-semes, tzßecßcßoch dßa choåabß
Timna, 11 masanto dßa stojolal norte
yic Ecrón, sbßatxi, masanto scßoch dßa
Sicrón, tzßecß dßa jolom vitz yic Baala.
Slajvi chiß tzßelcßoch dßa Jabneel, axo
slajvicancßoch chiß dßa aß mar
Mediterráneo. 12 Aton aß mar
Mediterráneo chiß ayoch smojonaloc
dßa stojolal bßaj tzßem cßu. Aton jun-
tzaå chiß smojonal lum ix can smac-
bßenoc ebß yiåtilal Judá, ayic ix
pojchajbßat lum dßa scal junjun
macaå ebß.

Ix acßji ganar choåabß Hebrón

yedß choåabß Debir yuj viåaj Caleb

(Jue 1.10p p p p p-15)

13 Ix yacßan jun macaå lum yol
smacbßen Judá viåaj Josué dßa viåaj
Caleb yuninal viåaj Jefone, icha aj
yalan Jehová, aton lum Hebrón ix
acßji dßa viå. A jun choåabß Hebrón
chiß schoåabß viåaj Arba dßa pecaß. A
viåaj Arba chiß, a viåaj Anac aycan
yiåtilal viå. 14 Oxvaå yiåtilal viåaj
Anac chiß ix spechel viåaj Caleb chiß
dßa Hebrón, aton viåaj Sesai, viåaj
Ahimán yedß viåaj Talmai. 15 Ix lajvi
chiß, ix bßatpax viåaj Caleb chiß yacß
oval yedß ebß ay dßa choåabß Debir,

Quiriat-sefer sbßi dßa pecaß. 16 Ix
yalan viå: A mach tzßacßan oval yedß
jun choåabß tic, tato syacß ganar oval
chiß, ol vacß ix Acsa ix visil yet-
bßeyumoc, xchi viå.

17 A viå ix acßan ganar jun
choåabß chiß, aton viåaj Otoniel
yuninal viåaj Cenaz, yucßtac viåaj
Caleb chiß, yuj chiß ix yacß ix yisil viå
chiß yetbßeyumoc viåaj Otoniel chiß.
18 Axo yic ix lajvi yicßlan sbßa ebß
chiß, ix yalan viåaj Otoniel chiß dßa ix
Acsa chiß to scßan slum ix dßa viå
smam chiß. Yuj chiß ayic ix emta ix
dßa yibßaå nocß bßuru, ix scßanbßan viå
smam ix chiß dßay icha tic:

—¿Tas tza nibßej? xchi viå dßa ix.
19 Ix yalan ix:
—Ina a lum taquiå lum ix acß

dßayin dßa Neguev, elocabß dßa a cßol
to tzacß lum yax sat dßayin, lum ay
yal sat, xchi ix.

Yuj chiß ix yacß junxo lum viå dßa
ix. Ay sjaj a aß dßa sat luum dßa
sjolomtac yedß junxo aß dßa syoptac
luum.

Juntzaå choåabß yic ebß yiåtilal Judá

20 Aton lum smacbßen ebß yiåtilal
Judá tic, ix pojchajcanbßat lum dßa
scal ebß dßa macquiltaquil, ato syal
jay macaå yaj ebß. 21,32 A dßa lum
bßabßel macaå, 29 choåabß ay dßa
luum yedß yaldeail junjun, a dßa
tzßinan lum dßa sur scan luum, dßa
smojonal yic Edom, aton sbßi juntzaå
choåabß chiß: Cabseel, Edar, Jagur,
Cina, Dimona, Adada, Cedes, Hazor,
Itnán, Zif, Telem, Bealot,
Hazor-hadata, Queriot, Hezrón
scuchanpax Hazor, Amam, Sema,
Molada, Hazar-gada, Hesmón,
Bet-pelet, Hazar-sual, Beerseba, Bizotia,
Baala, Iim, Esem, Eltolad, Quesil,

JOSUÉ 15 346

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



Horma, Siclag, Madmana, Sansana,
Lebaot, Silhim, Aín yedß Rimón.

33,36 Axo lum schabßil macaå, 14
choåabß ay dßa luum yedß yaldeail jun-
jun, a dßa yichtac lum vitz dßa stojolal
norte scan luum, aton sbßi juntzaå
choåabß chiß: Estaol, Zora, Asena,
Zanoa, En-ganim, Tapúa, Enam, Jar-
mut, Adulam, Soco, Azeca, Saaraim,
Aditaim, Gedera yedß Gederotaim.

37,41 Axo lum yoxil macaå, 16
choåabß ay dßa luum yedß yaldeail
junjun, a dßa yichtac lum vitz dßa
stojolal sur scan luum, aton sbßi jun-
tzaå choåabß chiß: Zenán, Hadasa,
Migdal-gad, Dileán, Mizpa, Jocteel,
Laquis, Boscat, Eglón, Cabón, Lah-
mam, Quitlis, Gederot, Bet-dagón,
Naama yedß Maceda.

42,44 Axo lum schaåil macaå,
bßaluåeß choåabß ay dßa luum yedß
yaldeail junjun, a dßa yichtac lum vitz
dßa scal norte yedß sur scan luum,
aton sbßi juntzaå choåabß chiß: Libna,
Eter, Asán, Jifta, Asena, Nezib, Keila,
Aczib yedß Maresa.

45,47 Axo lum yoil macaå, a dßa
stiß aß mar Mediterráneo ay luum.
Aton juntzaå choåabß tic yedß yalde-
ail junjun: Aton Ecrón yedß juntzaåxo
choåabß ay dßa slacßanil, Asdod yedß
juntzaåxo nivac choåabß ay dßa
slacßanil yedß Gaza yedß juntzaåxo
choåabß dßa stitac aß mar Medite-
rráneo masanto scßoch dßa aß elumaß
dßa yol yic Egipto.

48,51 Axo lum svaquil macaå,
uxlucheß choåabß ay dßa luum yedß
yaldeail junjun, a dßa lum tzalquixtac
scan luum, aton sbßi juntzaå choåabß
chiß: Samir, Jatir, Soco, Dana,
Quiriat-sana scuchanpax Debir, Anab,
Estemoa, Anim, Gosén, Holón yedß
Gilo.

52,54 Axo lum yuquil macaå,
bßaluåeß choåabß ay dßa luum yedß
yaldeail junjun, a dßa tzalquixtac scan
luum, aton sbßi juntzaå choåabß chiß:
Arab, Duma, Esán, Janum, Bet-tapúa,
Afeca, Humta, Quiriat-arba aton
Hebrón yedß Sior.

55,57 Axo lum svajxaquil macaå,
lajuåeß choåabß ay dßa luum yedß yal-
deail junjun, a dßa tzalquixtac scan
luum, aton sbßi juntzaå choåabß chiß:
Maón, Carmel, Zif, Juta, Jezreel, Joc-
deam, Zanoa, Caín, Gabaa yedß
Timna.

58,59 Axo lum sbßaluåil macaå,
vaqueß choåabß ay dßa luum yedß yal-
deail junjun, aåejaß pax dßa tzalquix-
tac scan luum, aton sbßi juntzaå
choåabß chiß: Halhul, Bet-sur, Gedor,
Maarat, Bet-anot yedß Eltecón.

60 Axo lum slajuåil macaå, chabß
choåabß ay dßa luum yedß yaldeail
junjun, a dßa tzalquixtac pax scan
luum, aton sbßi juntzaå choåabß chiß:
Quiriat-baal, scuchanpax
Quiriat-jearim yedß Rabá.

61,62 Axo lum yuxluchil macaå,
vaqueß choåabß ay dßa luum yedß yal-
deail junjun, a dßa tzßinan lum scan
luum, aton sbßi juntzaå choåabß chiß:
Bet-arabá, Midín, Secaca, Nibsán,
schoåabßil Atzßam Atzßam yedß
En-gadi.

63 A ebß yiåtilal Judá chiß, maj
yal-laj spechanel ebß jebuseo ebß
cajan dßa Jerusalén, yuj chiß ix canåej
ebß jebuseo chiß dßa scal ebß.,1516

A sluum ebß yiåtilal Efraín

yedß ebß yic Manasés

16 1 A smojonal bßaj ix cßoch
lum ix yicß ebß yiåtilal viåaj

José, ix schael yich dßa aß Jordán,
dßa stojolal bßaj sjavi cßu dßa sjaj a aß
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dßa Jericó, sbßatåej dßa tzßinan luum,
sqßue dßa tzalquixtac dßa yol yic
Betel. 2 A Betel chiß aåejaß scuchan-
pax Luz dßa pecaß. Bßeåej tzßecß dßa
lum yic ebß arquita, masanto scßoch
dßa Atarot. 3 Sbßatpax dßa stojolal
bßaj tzßem cßu dßa slum ebß jafletita,
masanto scßoch dßa smojonal
Bet-horón, jun ay dßa yalaå, scßoch-
pax dßa Gezer, tzßelpaxcßoch dßa aß
mar Mediterráneo. 4 Aton lum tic ix
scha ebß yiåtilal José smacbßenoc,
aton ebß yiåtilal Manasés yedß ebß
yic Efraín.

A sluum ebß yiåtilal Efraín

5 A smojonal slum ebß yiåtilal
Efraín ix schael yich dßa stojolal bßaj
sjavi cßu dßa Atarot-adar, masanto
scßoch dßa Bet-horón, jun ay dßa
yibßaå, 6 tzßemcancßoch dßa aß mar
Mediterráneo. A dßa snorteal slum ebß
chiß, ataß ay Micmetat, ix bßatåej dßa
smojonal dßa stojolal bßaj sjavi cßu,
masanto scßoch dßa Taanat-silo, slajvi
chiß tzßecß dßa Janoa, 7 tzßemcßoch dßa
Atarot yedß dßa Naarat, tzßecß dßa stiß
smojonal Jericó, tzßemcßoch dßa aß
Jordán. 8 Sbßatpax dßa Tapúa, sbßat-
can smojonal dßa stojolal bßaj tzßem
cßu, masanto scßoch dßa a aß dßa yol
yic Caná, scßochcan dßa aß mar
Mediterráneo. Aton lum chiß ix yicß
ebß yiåtilal Efraín, icha chiß ix aj spoj-
jiecß lum dßa scal junjun macaå ebß.
9 Aytopax juntzaåxo choåabß yedß
juntzaåxo aldea ix yicßcan ebß yic
Efraín chiß dßa yol smacbßen ebß yiå-
tilal Manasés. 10 Palta a ebß yiåtilal
Efraín chiß, maj spechel-laj ebß
cananeo ebß cajan dßa Gezer. Yuj chiß
ix can ebß dßa scal ebß, ix acßji pural
ebß cananeo chiß yochcan smunlaj-
vumoc ebß.,1617

A sluum ebß yiåtilal Manasés

17 1 Aton lum tic ix yicßcan ebß
yiåtilal Manasés, sbßabßel

yuninal viåaj José. Axo viåaj Maquir
bßabßel yuninal viåaj Manasés, aton
smam yicham ebß yic Galaad. A ebß ix
icßancan lum ix yacß scuch ebß Galaad
yedß lum yic Basán yujto jelan ebß dßa
oval. 2 A juntzaåxo ebß yiåtilal viåaj
Manasés yuninal viåaj José, dßa suer-
teal ix aj schaan slum ebß dßa stojolal
bßaj tzßem cßu dßa aß Jordán. A ebß
mam ichamabßil dßa junjun macaå ebß
tic: Aton viåaj Abiezer, viåaj Helec,
viåaj Asriel, viåaj Siquem, viåaj
Hefer yedß viåaj Semida.

3 A viåaj Manasés chiß ay yuninal
viåaj Maquir, axo viåaj Maquir chiß
ay yuninal viåaj Galaad, smam viåaj
Hefer. Axo viåaj Hefer chiß ay
yuninal viåaj Zelofehad, aton viå
malaj junoc yuninal, aåej ovaå ebß ix
yisil viå ay, aton ix Maala, ix Noa, ix
Hogla, ix Milca yedß ix Tirsa. 4 Ix
cßoch ebß ix dßa yichaå viåaj sacer-
dote Eleazar yedß dßa yichaå viåaj
Josué yedß ebß yajalil choåabß. Ix
yalan ebß ix icha tic dßa ebß: A Jehová
ix alancan dßa viåaj Moisés to tzßacß-
jican co luum, icha ix aj yacßji slum
masanil ebß ay cuj co bßa yedßoc, xchi
ebß ix. Yuj chiß ix acßji slum ebß ix yuj
viåaj Josué icha ix aj yacßji yic ebß
ayto yuj sbßa ebß ix yedßoc, icha ajnac
yalan Jehová.

5,6 Yujto ix acßji slum ebß ix yisil
viåaj Zelofehad chiß, icha ix aj yacßji
yic masanil ebß viå vinac, yuj chiß
lajuå macaå luum ix scha ebß yiåtilal
Manasés chiß. Chßoc pax yaj lum ix yicß
naåalxo ebß dßa Galaad yedß dßa Basán,
aton lum ay dßa stojolal bßaj sjavi cßu
dßa aß Jordán. 7 A slum ebß chiß, ix
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bßatåej lum dßa Aser masanto ix cßoch
dßa Micmetat. Aton jun ay dßa yichaå-
cot Siquem, sbßatåej dßa sur masanto
bßaj ay sjaj a aß dßa Tapúa. 8 Vachß-
chom a lum Tapúa chiß yic ebß yiåtilal
Manasés, palta a choåabß Tapúa chiß,
yic ebß yiåtilal Efraín. 9,10 A smojonal
lum sbßatåej dßa schßolanil aß Caná dßa
stojolal bßaj tzßem cßu, masanto scßoch
dßa aß mar Mediterráneo. A lum ay dßa
snorteal jun chßolan chiß, aton lum yic
ebß yiåtilal Manasés. Axo lum ay dßa
sur jun schßolanil chiß yic ebß yiåtilal
Efraín. A ebß yiåtilal Efraín chiß ay
jayeß schoåabß ebß dßa yol yic ebß yiå-
tilal Manasés, palta axo slumal dßa
spatictac, yic ebß yiåtilal Manasés chiß.
A smojonal slum ebß chiß scßochcan dßa
slum ebß yiåtilal Aser scan dßa norte
dßa slacßanilxo aß mar Mediterráneo,
axo junxo smojonal scßochcan dßa slum
ebß yic Isacar, aåejaß dßa norte dßa
slacßanil aß Jordán. 11 Ix yicßanpax
juntzaåxo choåabß tic ebß yiåtilal
Manasés chiß dßa slum ebß yiåtilal
Isacar yedß dßa yol yic Aser, junjun
yedß yaldeail ay dßa slacßanil: Aton
Bet-seán, Ibleam, Dor, Endor, Taanac
yedß Meguido, a jun yoxil choåabß tic,
scuchpax Nafot Dor. 12 A ebß yiåtilal
Manasés chiß, maj yal-laj spechjiel ebß
cananeo cajan dßa juntzaå choåabß chiß
yuj ebß, yujto ix stecßbßej sbßa ebß scan
cajan taß. 13 Palta axo yic ix yicßan
yipoc ebß israel chiß, ix yacßan pural ebß
cananeo chiß ebß yochcan
smunlajvumoc.

A ebß yiåtilal José ix icßancan

lum yax luum

14 Ix yalan ebß yiåtilal José dßa
viåaj Josué icha tic:

—¿Tas yuj junåej macaå co lum ix
acßaß? A oå tic tzijtum co bßisul, yujto

ix yicßqßue vaan co bßisul Jehová, xchi
ebß.

15 Ix yalan viåaj Josué chiß dßa ebß
icha tic:

—Yacbßan to tzijtum e bßisul, max-
tzac yabßlaj bßaj tzex aj dßa lum tzal-
quixtac ix acßji dßayex, ixiquec dßa
caltac yax lum yic ebß ferezeo yedß
yic ebß refaíta. A lum chiß tze
chßaquemi, xchi viå.

16 Ix yalan ebß icha tic:
—Tocval ol yabß lum tzalquixtac

tic dßayoå. A ebß cananeo cajan dßa
acßlic chiß ay scarruaje ebß, icha pax
chiß ebß cajan dßa Bet-seán yedß ebß
cajan dßa juntzaå aldea dßa acßlic Jez-
reel, xchi ebß.

17 Ix tacßvi viåaj Josué chiß dßa ebß,
aton ebß yiåtilal Efraín yedß ebß yic
Manasés:

—A ex tic te nivan e bßisul, ay
smay e bßinaji, yuj chiß max yal-laj
aåej junoc macaå lum tic ol eyicßaß.
18 Yuj chiß a lum tzalquixtac te ay
steßal tzeyiquejcan smasanil, ol laj e
chßaquel teß steßal lum chiß. Ol e
satel ebß cananeo cajan taß, vachß-
chom te jelan ebß, vachßchom ay pax
scarruaje ebß qßueen yic oval, xchi
viå.,1718

A sluum juntzaåxo ebß israel

18 1 Ayic ix lajvi yacßan ganar
masanil lum luum chiß ebß

israel, ix smolbßan sbßa ebß smasanil
dßa Silo, ix sbßoanqßue scajnubß
Jehová ebß, aton bßaj schßox sbßa
Jehová chiß. 2 Palta uc macaåto ebß
yiåtilal Israel manto schalaj sluum.

3 Yuj chiß ix yal viåaj Josué dßa
ebß icha tic: ¿Bßaqßuiå val ol ex caj-
naj dßa sat lum luum ix yacß Jehová
dßayoå, aton co Diosal yedß sDiosal
ebß co mam quicham? 4 Siqßuequel

349 JOSUÉ 17, 18

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



oxtacvaåoc vinac dßa scal junjun
macaå iåtilal, yic tzin checbßat yil
masanil lum luum chiß. Ol yalan ebß
vabßi tas val yaj luum, yic vachß ol
yal in pucanbßat lum dßayex. 5 A
juntzaå ebß viå chiß uc macaå ol aj
yechtanel lum ebß viå, a lum yic ebß
yiåtilal Judá aycan lum dßa sur, axo
lum yic ebß yiåtilal José aycan lum
dßa norte. 6 Ayic ol lajvoc yechtan
lum ebß viå, ol yicßancot ebß viå
dßayin tas yaj luum. A in xo ol
vacßoch suerte dßa luum dßa yichaå
Jehová co Diosal. 7 Axo pax ebß
levita, malaj junoc macaå slum ebß
ol yicßaß. A tas ol yicß ebß, aton
sacerdoteal dßa yichaå Jehová. A
pax ebß yiåtilal Gad, ebß yic Rubén
yedß naåalxo yiåtilal Manasés, ayxo
smacbßen ebß dßa stojolal bßaj sjavi
cßu dßa aß Jordán, aton lum yacßnac-
can viåaj Moisés schecabß Jehová
dßa ebß, xchi viåaj Josué chiß.

8 Ayic van sbßat ebß viå yechtej
lum chiß, ix yalan viåaj Josué chiß dßa
ebß viå: Ixiquec dßa masanil juntzaå
luum chiß, tze tzßibßani chajtil yaj
luum. Ayic slajvi eyilan lum chiß, tzex
paxta, a inxo ol vacßoch suerte dßa
luum dßa yichaå Jehová dßa Silo tic,
xchi viå dßa ebß viå.

9 Ix bßat ebß viå yil luum, ix ecß
ebß viå dßa masanil juntzaå choåabß
chiß. Uc macaå ix aj yechtan lum
ebß viå, ix stzßibßancot ebß viå
masanil tastac ix aj junjun macaå
luum, ato syal sbßisul juntzaå
choåabß. Ix lajvi chiß, ix jax ebß viå
dßa campamento dßa Silo bßaj aycan
viåaj Josué chiß. 10 Icha chiß ix aj
spojanecß lum luum chiß viå dßa ebß
yetchoåabß dßa Silo, ix yacßanoch
suerte viå dßa luum dßa yichaå
Jehová.

A sluum ebß yiåtilal Benjamín

11 A lum bßabßel macaå ix och
suerte dßay, aton lum ix yicß ebß yiå-
tilal Benjamín, ato syal jay macaå
yaj ebß. A lum ix yicß ebß chiß, a dßa
snaåal lum yic ebß yiåtilal Judá yedß
lum yic ebß yiåtilal José ix can luum.
12 A smojonal luum dßa norte, tzßel
yich dßa aß Jordán, sbßatåej dßa snor-
teal Jericó, sbßatåej dßa tzalquixtac
dßa stojolal bßaj tzßem cßu, tzßelcßoch
dßa tzßinan lum dßa yol yic Bet-avén.
13 Sbßatåej, tzßecß dßa yalaå emta
choåabß Luz scuchanpax Betel dßa
sur, tzßemcßoch dßa Atarot-adar dßa
slacßanil lum vitz ay dßa sur yic
junxo Bet-horón ay dßa yalaå.
14 Smeltzajbßat smojonal chiß dßa
stojolal sur dßa lum vitz ay dßa
yichaå Bet-horón chiß, masanto dßa
Quiriat-baal, scuchanpax
Quiriat-jearim, yic ebß yiåtilal Judá
yaj jun choåabß chiß. Aton smojonal
dßa stojolal bßaj tzßem cßu.

15 Axo smojonal dßa sur tzßelcßoch
dßa Quiriat-jearim dßa stojolal bßaj
tzßem cßu, masanto bßaj sqßueul sjaj a
aß yic Neftoa, 16 masanto tzßemcßoch
dßa lum vitz ay dßa yichaå schßolanil
yic Ben-hinom, dßa snorteal chßolan
yic Refaim. Tzßempaxcßoch dßa
schßolanil yic Hinom, tzßecß dßa
stzßeyel lum vitz yic Jebús, sbßatåej
dßa sjaj aß Rogel. 17 Slajvi chiß smel-
tzajpaxbßat dßa norte, tzßelcßoch dßa
En-semes, sbßatåej masanto dßa
Gelilot, dßa yichaå lum vitzal
Adumín, tzßemcßoch dßa sat qßueen yic
viåaj Bohán yuninal viåaj Rubén.
18 Tzßecßpax dßa svitzal stojolal norte,
dßa yichaå schßolanil aß Jordán,
masanto dßa aß Jordán chiß. 19 Tzßecß-
pax dßa norte yic Bet-hogla,
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slajvicancßoch dßa jun scßabß aß mar
dßa snorteal yic aß mar Muerto, bßaj
scßochcan aß Jordán, aton smojonal
dßa sur chiß.

20 Axo aß Jordán ayoch
smojonaloc dßa stojolal bßaj sjavi cßu.
Aton juntzaå tic smojonal lum ix
pojchajecß dßa scal yiåtilal Benjamín.

21,24 A juntzaå choåabß ix yicß-
can ebß yiåtilal Benjamín chiß, 12
dßa smasanil yedß yaldeail, aton
Jericó, Bet-hogla, Emec-casis,
Bet-arabá, Zemaraim, Betel, Avim,
Pará, Ofra, Quefar-haamoni, Ofni
yedß Geba. 25,28 Yic pax 14 choåabß
ebß yedß yaldeail, aton Gabaón,
Ramá, Beerot, Mizpa, Cafira, Mozah,
Requem, Irpeel, Tarala, Zela, Elef,
Jebús, aton choåabß Jerusalén,
Gabaa yedß Quiriat. Aton lum tic ix
yicß ebß yiåtilal Benjamín.,1819

A sluum ebß yiåtilal Simeón

19 1 Axo lum schabßil macaå ix
och suerte dßay, a dßa ebß yiå-

tilal Simeón ix can luum, ato syal jay
macaå yaj ebß. A slum ebß tic ix can
dßa yol smacbßen ebß yiåtilal Judá.
2,6 Aton juntzaå choåabß tic ix can
dßa ebß, 13 dßa smasanil yedß yaldeail:
Beerseba, Seba, Molada, Hazar-sual,
Bala, Ezem, Eltolad, Betul, Horma,
Siclag, Bet-marcabot, Hazar-susa,
Bet-lebaot yedß Saruhén.

7 Ix yicßanpax Aín ebß, Rimón, Eter
yedß Asán. 8 Chaåeß choåabß yedß yal-
deail junjun, masanto dßa Baalat-beer,
aton pax Ramat dßa Neguev. Aton
juntzaå tic ix yicß ebß yiåtilal Simeón
chiß 9 dßa yol smacbßen ebß yiåtilal
Judá, yujto a jun iåtilal ebß chiß te
nivan lum macbßilcan yuj ebß. Yuj chiß
ix acßji naåalxo lum dßa ebß yiåtilal
Simeón chiß.

A sluum ebß yiåtilal Zabulón

10 Axo lum yoxil macaå ix och
suerte dßay. A dßa ebß yiåtilal Zabulón
ix can luum, ato syal jay macaå yaj
ebß. A smojonal luum, ix cßoch dßa
Sarid, 11 sbßatåej dßa stojolal bßaj
tzßem cßu masanto dßa Marala, scßoch
dßa Dabeset, slajvicancßoch dßa aß
taquiå melem dßa yichaå Jocneam.
12 Tzßelxi dßa Sarid chiß, scßoch dßa
stojolal bßaj sjavi cßu dßa smojonal
Quislot-tabor, tzßecßpax dßa Daberat,
sqßuecßoch dßa Jafía. 13 Sbßatxi dßa
stojolal bßaj sjavi cßu dßa Gat-hefer,
tzßecß dßa Ita-cazín, tzßel dßa Rimón,
syoyan sbßa dßa Nea. 14 Axo dßa norte
smeltzajbßat smojonal chiß dßa
Hanatón, tzßelcßoch dßa schßolanil yol
yic Jefte-el. 15 A dßa jun lum chiß ay
12 choåabß yedß yaldeail junjun, a dßa
scal juntzaå chiß, ataß ay Catat,
Nahalal, Simrón, Idala yedß Belén.
16 Aton jun lum chiß ix yicß ebß yiå-
tilal Zabulón yedß juntzaå choåabß
yedß yaldeail.

A sluum ebß yiåtilal Isacar

17,23 Axo lum schaåil macaå ix
och suerte dßay, a dßa ebß yiåtilal
Isacar ix can luum, ato syal jay
macaå yaj ebß. A dßa jun lum chiß ay
16 choåabß dßa smasanil yedß yaldeail
junjun: Aton Jezreel, Quesulot,
Sunem, Hafaraim, Sihón, Anaharat,
Rabit, Quisión, Abez, Remet,
En-ganim, En-hada yedß Bet-pases. A
smojonal lum scßoch dßa Tabor,
Sahazima yedß dßa Bet-semes, slaj-
vicancßoch dßa aß Jordán.

A sluum ebß yiåtilal Aser

24,31 Axo lum yoil macaå ix och
suerte dßay, a dßa ebß yiåtilal Aser ix
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can luum, ato syal jay macaå yaj ebß.
A dßa jun luum chiß, ay 22 choåabß
dßa smasanil yedß yaldeail junjun:
Aton Helcat, Halí, Betén, Acsaf,
Alamelec, Amad yedß Miseal,
masanto scßoch lum dßa jolom vitz
Carmelo dßa stojolal bßaj tzßem cßu
yedß pax Sihor-libnat. Slajvi chiß smel-
tzaj dßa stojolal bßaj sjavi cßu dßa
Bet-dagón, scßoch dßa lum yic ebß yiå-
tilal Zabulón dßa schßolanil yic
Jefte-el dßa stojolal norte yedß dßa
Bet-emec, dßa Neiel, tzßelcßoch dßa
Cabul dßa stojolal norte chiß. Syam-
chaj Hebrón yuuj yedß Rehob, Hamón
yedß Caná, masanto scßoch dßa nivan
choåabß Sidón. Smeltzajxibßat
smojonal chiß dßa Ramá, masanto
scßoch dßa jun choåabß ayoch
smuroal, aton Tiro, scßoch dßa Hosa
tzßelcßoch dßa aß mar Mediterráneo.
Aypaxoch choåabß Mahaleb yedßoc,
Aczib, Uma, Afec yedß Rehob.

A sluum ebß yiåtilal Neftalí

32,39 A lum svaquil macaå ix och
suerte dßay, a dßa ebß yiåtilal Neftalí
ix can luum, ato syal jay macaå yaj
ebß. A slum ebß chiß sbßatåej dßa Helef,
Alón-saananim, Adami-neceb yedß
Jabneel, masanto dßa Lacum, tzßel-
cßoch dßa aß Jordán. Axo smojonal dßa
stojolal bßaj tzßem cßu, sbßat dßa
Aznot-tabor, tzßecß dßa Hucoc, yuj chiß
a dßa stojolal sur schalaj sbßa
smojonal slum ebß chiß yedß ebß yiå-
tilal Zabulón. Axo dßa stojolal bßaj
tzßem cßu, schalaj sbßa lum yedß lum
yic ebß yiåtilal Aser. Axo dßa smojonal
slum ebß chiß dßa stojolal bßaj sjavi
cßu, a dßa aß Jordán scßochcani. Axo
juntzaå choåabß ayoch smuroal ix can
dßa ebß, 19 dßa smasanil yedß yaldeail
junjun: Aton Sidim, Zer, Hamat,

Racat, Cineret, Adama, Ramá, Hazor,
Cedes, Edrei, En-hazor, Irón, Mig-
dal-el, Horem, Bet-anat yedß
Bet-semes. Aton lum tic ix yicß ebß
yiåtilal Neftalí.

A slum ebß yiåtilal Dan

40,46 A lum yuquil macaå ix och
suerte dßay, a dßa ebß yiåtilal Dan ix
can luum, ato syal jay macaå yaj ebß.
A dßa lum chiß ay juntzaå choåabß tic:
Zora, Estaol, Ir-semes, Saalabín,
Ajalón, Jetla, Elón, Timnat, Ecrón,
Elteque, Gibetón, Baalat, Jehúd,
Bene-berac, Gat-rimón, Mejarcón,
Racón yedß lum ay dßa yichaå Jope.
47,48 Maj yabßlaj lum dßa ebß, yuj chiß
ix bßat ebß yacß oval dßa choåabß
Lesem. Ayic ix lajvi xicancham
masanil anima cajan ebß taß, ix cajnaj-
can ebß dßa jun lum chiß. Ix sqßuexan
sbßi jun choåabß chiß ebß, Dan ix sbßiej
yuj ebß yuj yicßanchaaå smam yicham
ebß. Aton lum tic ix yicß ebß yiåtilal
Dan chiß.

A sluum viåaj Josué

49,51 Masanil juntzaå luum chiß
ix spuquecß viåaj sacerdote Eleazar,
viåaj Josué yedß ebß yajalil ebß
choåabß. Dßa yichaå Jehová dßa
yichaå scajnubß bßaj schßox sbßa dßa
Silo, ataß ix pucchajecß lum dßa suer-
teal, yuj chiß te tzßacan ix aj yecß
luum. Ayic toxo ix lajvi spucchajecß
luum dßa ebß, ix schaancan yic jun-
jun iåtilal ebß. Ix acßjipax lum yic
viåaj Josué dßa scal ebß, icha val ix
aj yalan Jehová. Ix acßji choåabß
Timnat-sera dßa viå, dßa tzalquixtac
dßa yol yic ebß yiåtilal Efraín, yujto
a lum chiß ix scßan viå. Ix sbßoqßue
jun choåabß chiß viå dßa schaelal, ix
cajnaj viå dßay.
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,20,1920

Juntzaå choåabß bßaj scol sbßa ebß

smacßancham anima

(Nm 35.6p p p p p-34; Dt 4.41p p p p p-43; 19.1p p p p p-13)

20 1 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Josué chiß icha tic:

2 Al dßa ebß etisraelal to sicßcanel
juntzaå choåabß ebß bßaj ol scol sbßa
ebß, icha ajnac valan dßa viåaj Moisés.
3 Qßuinaloc ay junoc mach smacßan-
cham junoc anima to maå scßanoc
scßool, syal bßat scolan sbßa dßa junoc
choåabß chiß, yic vachß max macß-
jicham yuj junoc ayto yuj sbßa yedß
jun ix cham chiß. 4 A jun mach sbßat
scol sbßa chiß, yovalil scßoch dßa
spuertail jun choåabß chiß, syalan dßa
ebß yichamtac vinaquil jun choåabß
chiß tas ix cot dßa yibßaå, slajvi chiß
axo ebß viå schaanoch dßa yol choåabß
chiß, tzßacßji junoc lugar bßaj scajnaji.
5 Tato sayjiecß yuj junoc ayto yuj sbßa
yedß jun ix cham chiß, axo ebß viå
yichamtac vinaquil jun choåabß chiß
max acßanoch dßa yol scßabß jun
sayanecß chiß, vachßchom ix cham jun
yetanimail chiß yuuj, palta maå
scßanoc scßool, maå yajcßoloctaxon
sbßa ebß. 6 A jun sbßat scol sbßa chiß,
scanåej taß masanto syal schßolbßitaj
yuj ebß choåabß smasanil. Tato malaj
smul, syal scanåej dßa jun choåabß
chiß, masanto scham viå sat sacerdote
ayoch dßa yopisio dßa jun tiempoal
chiß. Slajvi chiß syal smeltzajxi dßa
schoåabß bßaj elnac chiß, xchi dßa viå.

7 Yuj chiß ix sicßcanel juntzaå
choåabß ebß israel, bßaj scol sbßa ebß
smacßancham junoc anima, aton
Cedes dßa Galilea, dßa tzalquixtac dßa
yol yic ebß yiåtilal Neftalí yedß
Siquem dßa tzalquixtac dßa yol yic ebß
yiåtilal Efraín yedß Quiriat-arba, aton
Hebrón dßa tzalquixtac dßa yol yic ebß

yiåtilal Judá. 8 Axo dßa junxo
scßaxepalecß aß Jordán, dßa stojolal
bßaj sjavi cßu dßa Jericó, ataß ix siqßuel
oxexo choåabß ebß: Aton choåabß
Beser dßa acßlic yic tzßinan luum dßa
yol yic ebß yiåtilal Rubén, choåabß
Ramot dßa yol yic Galaad dßa yol yic
ebß yiåtilal Gad yedß choåabß Golán
dßa Basán, dßa yol yic ebß yiåtilal
Manasés. 9 Aton juntzaå choåabß chiß
ix sicßcanel ebß, yic vachß ataß sbßat
scol sbßa junoc mach smacßancham
junoc anima to maå scßanoc scßool.
Taxoåej junoc ebß israel ma junoc ebß
chßoc choåabßil ayecß dßa scal ebß, syal
bßat scolan sbßa taß yic max macß-
jicham yuj junoc ayto yuj sbßa yedß
jun ix cham chiß ayic manto chßol-
bßitaj yuj ebß yichamtac vinaquil
choåabß.,2021

A schoåabß ebß yiåtilal Leví

(1Cr 6.54p p p p p-81)

21 1,2 A ebß yajal yaj dßa scal
ebß yiåtilal Leví, ix bßat ebß

dßa Silo dßa yol yic Canaán, yic sbßat
yalan ebß dßa viåaj sacerdote Eleazar,
dßa viåaj Josué yedß dßa ebß yajal yaj
dßa junjun yiåtilal ebß israel chiß. Ix
yalan ebß icha tic: A Jehová aljinac-
can dßa viåaj Moisés to tzßacßji co
choåabß bßaj tzoå aji yedß bßaj syal sva
nocß co molbßetzal nocß, xchi ebß.
3 Yuj chiß ix yacß juntzaå choåabß ebß
yetisraelal ebß chiß dßay. A juntzaå
choåabß chiß smasanil ix acßji slumal
dßa spatictac bßaj syal sva nocß smol-
bßetzal nocß ebß icha ajnac yalan
Jehová.

4 Dßa sbßabßelal ix och suerte dßa
jun macaå ebß levita yiåtilal viåaj
Coat, aton ebß sacerdote yiåtilal viåaj
Aarón. 13 choåabß ix acßji dßa ebß,
aton juntzaå choåabß ay dßa yol yic
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ebß yiåtilal Judá, dßa yol yic ebß yiå-
tilal Simeón yedß dßa yol yic ebß yiå-
tilal Benjamín. 5 Aåejaß juntzaåxo ebß
coatita chiß, ix acßji lajuåexo choåabß
dßa ebß dßa yol yic ebß yiåtilal Efraín,
dßa yol yic ebß yiåtilal Dan yedß dßa
yol yic naåalxo ebß yiåtilal Manasés.

6 Ix acßjipax 13 choåabß dßa ebß
levita yiåtilal Gersón dßa yol yic ebß
yiåtilal Isacar, dßa yol yic ebß yiåtilal
Neftalí yedß pax dßa yol yic naåalxo
ebß yiåtilal Manasés ay dßa Basán. 7 Ix
acßjipax 12 choåabß dßa ebß levita yiå-
tilal Merari, dßa yol yic ebß yiåtilal
Rubén, dßa yol yic ebß yiåtilal Gad
yedß dßa yol yic ebß yiåtilal Zabulón.

8 Aton juntzaå choåabß chiß ix acßji
dßa ebß yiåtilal Leví yuj ebß yetisraelal
dßa suerteal. Masanil juntzaå choåabß
tic, ix acßjican slumal dßa spatictac
icha val ajnac yalancan Jehová dßa
viåaj Moisés. 9 A juntzaå choåabß ol
bßinaj tic, a dßa yol yic ebß yiåtilal
Judá ay yedß dßa yol yic ebß yiåtilal
Simeón. 10 A ebß levita yiåtilal Coat
yiåtilal pax Aarón, a ebß ix bßabßlaj
chaan juntzaå choåabß tic. 11 A dßa
tzalquixtac dßa yol yic ebß yiåtilal
Judá, ix acßji Quiriat-arba dßa ebß,
aton Hebrón schoåabßcan viåaj Arba
smam yicham viåaj Anac. 12 Axo pax
masanil smacbßen jun choåabß chiß
yedß yaldeail acßbßilxo dßa viåaj Caleb
yuninal viåaj Jefone.

13,19 A Hebrón chiß, aton dßay scol
sbßa ebß smacßancham junoc anima. A
ebß yiåtilal Aarón chiß ix yicßpax jun-
tzaå choåabß tic ebß: Libna, Jatir,
Estemoa, Holón, Debir, Aín, Juta yedß
Bet-semes. Aton bßaluåeß choåabß tic.
Axo dßa yol yic ebß yiåtilal Benjamín,
chaåeß choåabß ix acßji dßa ebß, aton
Gabaón, Geba, Anatot yedß Almón.
Yuj chiß a choåabß ix yicß ebß yiåtilal

viåaj sacerdote Aarón, 13 dßa
smasanil.

20,26 Axo dßa juntzaåxo ebß levita
yiåtilal pax Coat chiß, ix acßji jun-
tzaåxo choåabß dßa ebß dßa yol yic ebß
yiåtilal Efraín. A dßa tzalquixtac, ix
acßji Siquem dßa ebß, aton bßaj syal
scolan sbßa ebß smacßancham junoc
anima. Ix acßjipax Gezer, Kibsaim
yedß pax Bet-horón dßa ebß, chaåeß
juntzaå choåabß tic. Axo pax dßa yol
yic ebß yiåtilal Dan, chaåeß choåabß ix
acßji dßa ebß: Aton Elteque, Gibetón,
Ajalón yedß Gat-rimón. Axo pax dßa
yol yic naåalxo ebß yiåtilal Manasés,
chabß choåabß ix acßji dßa ebß, aton
Taanac yedß Gat-rimón. Yuj chiß
lajuåeß choåabß ix scha ebß yiåtilal
Coat, ato syal jay macaå yaj ebß.

27,33 Axo pax ebß levita yiåtilal
Gersón, chabß choåabß ix acßji dßa ebß
dßa yol yic naåalxo ebß yiåtilal
Manasés. A juntzaå choåabß chiß, aton
Golán yedß Beestera dßa yol yic Basán.
A dßa choåabß Golán chiß syal scolan
sbßa ebß smacßancham junoc anima.
Axo pax dßa yol yic ebß yiåtilal Isacar
chaåeß choåabß ix acßjipax dßa ebß,
aton Cisón, Daberat, Jarmut yedß
En-ganim. Axo dßa yol yic ebß yiåtilal
Aser, aåejaß chaåeß choåabß ix acß-
jipax dßa ebß, aton Miseal, Abdón,
Helcat yedß Rehob. Axo pax dßa yol
yic ebß yiåtilal Neftalí, oxeß choåabß
ix acßjipax dßa ebß, aton Cedes dßa yol
yic Galilea, bßaj syal scolan sbßa ebß
smacßancham junoc anima. Ix acß-
jipax choåabß Hamot-dor yedß Cartán
dßa ebß. Yuj chiß a masanil choåabß ix
yicß ebß yiåtilal Gersón, 13 dßa
smasanil, ato syal jay macaå yaj ebß.

34,40 Ayto ebß levita ixto cani,
aton ebß yiåtilal Merari. Ix acßji smac-
bßen ebß dßa yol yic ebß yiåtilal
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Zabulón, chaåeß choåabß ix acßji dßa
ebß: Aton Jocneam, Carta, Dimna yedß
Nahalal. Axo dßa yol yic ebß yiåtilal
Rubén, chaåeß pax choåabß ix acßji dßa
ebß: Aton Beser, Jahaza, Cademot
yedß Mefaat. Axo dßa yol yic ebß yiå-
tilal Gad, aåejaß chaåeß choåabß ix
acßji dßa ebß: Aton Ramot dßa yol yic
Galaad, Mahanaim, Hesbón yedß
Jazer. A dßa Ramot chiß syal scolan
sbßa ebß smacßancham junoc anima.
12 choåabß ix yicß ebß yiåtilal Merari,
yuninal Leví, icha jay macaå yaj ebß.

41 A jantac choåabß ix acßjican dßa
ebß yiåtilal Leví chiß dßa yol smacbßen
ebß yetisraelal, 48 dßa smasanil.
42 Junjun juntzaå choåabß chiß, ix
canåej slumal dßa spatictac bßaj syal
sva nocß smolbßetzal nocß ebß.

43 Icha val chiß ix aj yacßjican lum
luum dßa ebß israel yuj Jehová, aton
masanil lum yacßnac stiß yacßan dßa
ebß smam yicham ebß. Yuj chiß ix caj-
najcan ebß dßa sat lum smasanil. 44 Ix
elåejcßoch bßaj yacßnac stiß Jehová
chiß, ix can ebß taß dßa juncßolal dßa
masanil jun luum chiß. Majxo yal-laj
stecßbßan sbßa ebß ajcßol dßa yichaå
ebß, yujto a Jehová ix acßanoch ebß
dßa yol scßabß ebß israel. 45 Malaj
junoc bßelaå lolonel bßaj yacßnac stiß
Jehová chiß dßa ebß israel to maj
elcßochoc.,2122

Ix pax ebß viå soldado

ix cot dßa scßaxepalecß aß Jordán

22 1 Ix lajvi chiß, ix yavtancot
ebß viå soldado viåaj Josué,

ebß yiåtilal Rubén, ebß yiåtilal Gad
yedß naåalxo ebß yiåtilal Manasés.
2 Ix yalan viå dßa ebß icha tic: A ex tic
toxo ix e cßanabßajej masanil tas yal-
naccan viåaj Moisés schecabß Jehová.
Ix e cßanabßajanpax masanil tas ix

valaß. 3 Maå jabßoc ix eyactejcan ebß
quetchoåabß tic dßa jantac tiempo ix
ecß tic, ix e cßanabßajejåej masanil
checnabßil ix yacß Jehová co Diosal
dßayex. 4 A ticnaic, toxo ix elcßoch
bßaj yacßnac stiß Jehová dßayoå, yujto
a ebß quetchoåabß smasanil, jun-
cßolalxo yaj ebß. Yuj chiß meltzajaåec
dßa e luum yacßnaccan viåaj Moisés
dßayex dßa scßaxepalecß aß Jordán.
5 Aåej jun tas sval dßayex to tzeyaßilej
val e bßa e cßanabßajan masanil chec-
nabßil yacßnaccan viåaj Moisés
schecabß Jehová dßayoå. Syalelcßochi
to tze xajanej Jehová co Diosal, tze
bßeybßalan sbßeybßal, tzeyacßanem e
bßa dßay dßa smasanil e cßool yedß dßa
smasanil e pensar.

6,8 Paxaåec dßa e luum yedß jantac
e bßeyumal, jantac nocß e molbßetzal
nocß, jantac qßuen oro, qßuen plata,
qßuen bronce yedß qßuen hierro yedß
pax jantac pichul ix eyicßcanecß dßa
ebß eyajcßool dßa oval. Tze pucanecß
masanil juntzaå chiß dßa masanil ebß
eyetchoåabß aycan taß. Yacßocabß
svachßcßolal Jehová co Diosal dßa
eyibßaå, xchi viå dßa ebß. Ix lajvi stacß-
lancan sbßa ebß yedß viå, ix meltzaj
ebß dßa slum acßbßilcan dßa ebß yuj
viåaj Moisés dßa yol yic Basán. Axo
naåalxo ebß yiåtilal Manasés chiß, a
viåaj Josué chiß ix acßancan slum ebß
dßa stojolal bßaj tzßem cßu dßa aß Jor-
dán yedß ebß yetisraelal. 9 Yuj chiß ix
elta ebß chiß dßa scal ebß yetisraelal dßa
Silo, dßa yol yic Canaán, yic smeltzaj
ebß dßa smacbßen dßa yol yic Galaad,
lum acßbßilcan dßa ebß yuj viåaj
Moisés, icha ajnac yalan Jehová.

Jun altar dßa stiß aß Jordán

10 Ayic ix cßoch ebß viå soldado
chiß dßa aß Jordán, dßa yolto smacbßen
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Canaán, ix sbßo jun altar ebß, te nivan
ix aji. 11 Ix cßoch yabßixal jun tic dßa
juntzaåxo ebß yetisraelal ebß chiß, to
ix sbßoqßue jun altar ebß dßa smojonal
Canaán dßa stojolal bßaj tzßem cßu dßa
aß Jordán. 12 Ayic ix yabßan ebß icha
chiß, ix smolbßan sbßa ebß smasanil dßa
Silo, yic sbßat ebß yacß oval yedß ebß.
13 Ix checjibßat viåaj Finees yuninal
viåaj sacerdote Eleazar dßa sbßabßelal
yuj ebß dßa Galaad bßaj ayecß ebß naåal
yoxil iåtilal chiß. 14 Ix bßat lajuåvaå
ebß yajal yaj dßa junjun iåtilal dßa
scal ebß israel yedß viå. 15 Masanil
juntzaå ebß chiß, ix bßatåej ebß dßa
Galaad bßaj ayecß naåal yoxil iåtilal
ebß chiß, ix yalan ebß icha tic:

16
—A oå tic ix oå checjicot yuj

ebß schoåabß Jehová yic tzul cabß
dßayex yuj jun tas maå vachßoc ix e
cßulej dßa Jehová co Diosal. ¿Tas yuj
ix e patiquejel co Diosal chiß, ix e bßo-
anqßue jun altar yuj eyicßanel e bßa
dßay? 17 ¿Tom max e nacot jantac
chucal ix uji dßa Peor? Aytocan stzßa-
ubßal dßa quibßaå ticnaic. Yujåej jun
chiß tzijtum ebß quetchoåabß chamnac
yuj Jehová. 18 Axo ticnaic tato a ex
tic tze patiquejxiel Jehová, axo scot
yoval scßool chiß dßa quibßaå co
masanil. 19 Tato tze naß to max yal
eyoch ejmelal dßa co Diosal dßa jun
lum bßaj ayex ecß tic, coyec quedßoc
dßa lum bßaj ayecß scajnubß Jehová,
tzeyicßcan e macbßen dßa co cal chiß.
Palta maå pitoc tzeyutej e bßa dßa
Jehová yedß dßayoå, tze bßoanqßue
junocxo altar dßa yichaå jun yic
Jehová co Diosal chiß. 20 Naeccoti tas
scßulejnac viåaj Acán yuninal viåaj
Zera ayic yicßannaccot juntzaå tas viå
ay yovalil yuj Jehová. Yuj smul viå
chiß, cotnac yoval scßol Jehová dßa
quibßaå co masanil. Maåocåejlaj viåaj

Acán chiß chamnac yuj smul chiß, xchi
ebß.

21 Ix lajvi chiß ix tacßvi ebß ix
xidßecß dßa oval chiß dßa ebß yajal yaj
dßa scal ebß yetisraelal chiß icha tic:

22
—A Jehová Syal Yuj Smasanil,

yojtac to ix co bßo jun altar chiß, maå
yujoc co paticaneli, maå yujoc pax
quicßanel co bßa dßay. Yojtac Jehová
chiß tas yaji. Comonoc snachajpaxel
eyuuj. Tato yuj co pitan co bßa dßay,
mocabß oå eyacß nivancßolal. 23 Tato
yuj quicßanel co bßa dßa Jehová, yuj
chiß ix co bßoqßue jun altar chiß, ma
yuj co åusantzßa silabß dßa yibßaå, ma
yuj cacßan ixim trigo co silabßoc, ma
cacßan juntzaåxo silabß yic juncßolal
dßa yibßaå, aocabß Jehová tzßacßan
yovalil dßayoå.

24 Palta ix co bßoqßue jun altar
chiß, yujto ix co naß talaj ay jun cßual
ol yal ebß eyiåtilal dßa ebß quiåtilal
icha tic: Malaj eyalan eyic dßa Jehová
co Diosal a oå israel oå tic, 25 yujto a
Jehová acßannaccan aß Jordán tic co
mojonoc eyedßoc a ex yiåtilal ex
Rubén tic yedß ex yiåtilal Gad tic, yuj
chiß malaj eyalan eyic dßa Jehová,
qßuinaloc xchi ebß. Tato icha chiß, a
ebß syamancanoch vaan ebß quiåtilal
chiß yic max yal sbßa ebß dßa Jehová.
Maåxa am yelcßoch Jehová chiß dßa
ebß quiåtilal chiß. 26 Yuj chiß ix co
bßoqßue jun altar chiß, maå yujoc co
åusan silabß yedß cacßan juntzaåxo
silabß dßa Jehová. 27 Palta to chßox-
nabßil tzßajcan dßa co cal eyedßoc yedß
dßa scal ebß quiåtilal, yic vachß a oå
tic syalpax cacßan servil Jehová yedß
coch dßa yichaå co åusan co silabß
yedß co silabß yuj co mul yedß co
silabß yic co juncßolal yedßoc. Yuj chiß
a ebß eyiåtilal chiß, maå ol yal-laj
yalan ebß dßa ebß quiåtilal chiß icha
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tic: A ex tic malaj eyalan eyic dßa
Jehová, maå xchioc ebß. 28 Yuj chiß ix
co naß talaj ay mach tzßalan icha chiß
dßayoå, ma dßa ebß quiåtilal dßa
bßaqßuiå, syal co tacßvi dßa ebß icha
tic: Ilec val, a ebß co mam quicham ix
sbßoqßue jun altar tic ebß, lajan yilji
icha jun yic Jehová, maå yujoc såusji
silabß, ma junocxo macaå silabß, palta
aåej to aycanoch chßoxnabßilal dßa co
cal eyedßoc, xco chama. 29 Col-
vajocabß Jehová quedßoc yic malaj
bßaqßuiå ol co pitej co bßa dßay, ma ol
cactejcani, sco bßoanqßue junocxo
altar yic sco åusantzßa silabß yedß
cacßan ixim trigo ofrendail, ma cacßan
juntzaåxo silabß. Palta to a dßa altar
yic Jehová co Diosal ay dßa yichaå
scajnubß, aåej taß smoj tzßacßji silabß
chiß, xchi ebß.

30 Ayic ix yabßan viåaj sacerdote
Finees yedß ebß yajalil choåabß, aton
ebß yajal yaj dßa junjun iåtilal, tas ix
yal ebß yiåtilal Rubén, ebß yic Gad
yedß naåalxo ebß yiåtilal Manasés,
vachß ix yabß ebß. 31 Ix lajvi chiß, a
viåaj Finees chiß ix alan dßa ebß icha
tic:

—A ticnaic jun, toxo ix nachajel
cuuj to ayoch Jehová quedßoc, yujto a
ex tic maå pitoc ix eyutej e bßa dßay,
yuj chiß malaj yaelal ol yacßcot dßa
quibßaå.

32 Ix lajvi chiß, a viåaj Finees chiß
yedß ebß ajun yedßoc ix stacßlancan
sbßa ebß yedß ebß chiß, ix meltzaj ebß.
Ix el ebß dßa yol yic Galaad, ix cßochxi
ebß dßa yol yic Canaán, bßaj ayecß ebß
yetisraelal ebß chiß. Ix yalan ebß dßa
ebß aycan chiß masanil tas ix yal jun-
tzaåxo ebß chiß. 33 Ix scha scßol ebß tas
ix yalcot juntzaåxo ebß chiß, yuj chiß
ix yalan vachß lolonel ebß dßa Dios yuj
ebß. Atax taß maåxalaj tas ix yal ebß

yuj yacßan oval ebß yedß ebß yiåtilal
Rubén yedß ebß yic Gad, yic bßat sat-
jiel ebß yuj ebß. 34 Yuj chiß a ebß yiå-
tilal Rubén yedß ebß yic Gad chiß, ix
yacß scuch jun altar chiß ebß, Chßox-
nabßil. Ix yalan ebß: A jun altar tic,
chßoxnabßil tzßajcan dßa co cal to a
Jehová, co Diosal toni, xchi ebß.,2223

Ix lolon viåaj Josué dßa ebß choåabß

23 1 Ayxo tiempo maåxalaj oval
syacß ebß israel, juncßolalxo

yaj ebß yuj Jehová. Axo yic icham
vinacxo viåaj Josué, 2 ix schecan viå
avtajcot masanil ebß sat yaj dßa ebß
yetchoåabß viå chiß, aton ebß icham-
tac vinac, ebß juez yedß ebß yajal yaji.
Ix yalan viå dßa ebß icha tic:

A in tic te icham vinac inxo, toxo
ol in chamoc. 3 A ex tic ix eyil tastac
ix utaj juntzaå choåabß tic yuj Jehová
co Diosal, ix stecßbßej sbßa ebß yacßan
oval quedßoc, palta a Jehová chiß ix
acßan oval cuuj. 4 A inxo ix in
puquecß masanil lum luum tic dßayex.
Maåocåej lum yic juntzaå choåabß
toxo ix co satel ix in puqueqßui, palta
ix in pucpaxecß lum yic juntzaåxo
choåabß aytoeqßui, scotåej dßa aß
Jordán, masanto scßoch dßa aß mar
Mediterráneo bßaj tzßem cßu. 5 A
Jehová ol icßanel masanil ebß anima
cajan dßa juntzaå lum chiß, a exxo tic
ol eyiquejcan lum icha ajnac yacßan-
can stiß Jehová chiß.

6 Aqßuec val eyip e cßanabßajan
masanil tas syal cßaybßubßal stzßibßej-
naccan viåaj Moisés, tzßacan val tze
cßanabßajej icha val yaj stzßibßchaj-
can chiß. 7 Yuj chiß maå junåejoc
tzeyutej e bßa yedß juntzaå anima
aytoecß cajan chiß. Maå ex och
ejmelal dßa sdiosal ebß, maå eyacß-
paxem e bßa dßay, ma e locan sbßi
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yic tzeyacßan e tiß, maå eyacßpax
bßinajoc. 8 Tzex ochåej tzacßan yuj
Jehová co Diosal, icha ix aj co bßey-
åejcoti. 9 A val Jehová ix icßanel
juntzaå nivac choåabß ay smay tic
dßa quichaå. Malaj mach syal stecß-
bßan sbßa dßa quichaå masanto tic-
naic. 10 A dßa junoc oå ix el lemnaj
mil ebß cajcßool, yujto a Jehová co
Diosal ix acßan oval cuuj, icha aj
yacßannaccan stiß dßayoå.
11 Tzeyaßilej val e bßa e xajanan
Jehová co Diosal. 12 Tzeyojtaquejel
juntzaå tic: Tato tze patiquejcan el
Dios, junxoåej tzeyutej e bßa yedß
juntzaå anima chiß, slaj eyicßlan e
bßa yedß ebß, 13 maåxo ol yiqßuel
juntzaå anima chiß Jehová dßa
eyichaå, palta to ol ex ixtaj yuj ebß
ichoc junoc scan dßa junoc yaal, ya
ol eyabß yuj ebß, icha val syail yoch
nocß tzßuum dßa yich co patic, ma
icha syail sbßat junoc teß qßuiix dßa
yol co sat, masanto ol ex satel dßa
sat lum luum te vachß ix yacß
Jehová co Diosal tic dßayoå.

14 A in tic toxo ol in chamoc, palta
a ex tic eyojtac val sicßlabßil to ix
elåejcßoch masanil tas vachß bßaj yacß-
naccan stiß Jehová co Diosal dßayoå,
malaj junoc maj elcßochi. 15,16 Palta
icha val ix aj yelcßoch masanil tastac
vachß bßaj yacßnaccan stiß Jehová chiß
dßayoå, icha pax chiß ol aj yacßancot
masanil macaåil yaelal albßilcan yuuj
dßa eyibßaå. Tato maå ol e cßanabßajej
e cßulan strato Jehová co Diosal ix
sbßo quedßoc, axo dßa comon dios ol
ex och ejmelal, tato a dßa juntzaå chiß
ol eyaqßuem e bßa, ol cot yoval scßol
Jehová dßayex, elaåchamel ol ex sat-
joquel dßa sat jun lum luum te vachß
ix yacß tic dßayoå, xchi viåaj Josué
chiß.,2324

Ix loloncan viåaj Josué

24 1 Masanil ebß sat yaj dßa ebß
yetisraelal viåaj Josué chiß, ix

smolbßej ebß viå dßa Siquem, aton ebß
ichamtac vinac, ebß juez yedß ebß
yajal yaji, ix och ebß dßa yichaå
Jehová. 2 Ix och ijan viå yalan dßa
ebß:

—Icha tic yalan Jehová co Diosal:
A dßa pecaß, a ebß e mam eyicham,
aton viåaj Taré yedß chavaå yuninal,
aton viåaj Abraham yedß viåaj Nacor,
ecßnac cajan ebß dßa yichaåbßat aß
nivan Éufrates, yalnac sbßa ebß dßa
comon dios. 3 Ataß vicßnaccot viåaj
Abraham chiß, vacßannaquecß cajan
viå dßa yol yic lum Canaán tic.
Vacßannacpax jun yuninal viå, aton
viåaj Isaac, te qßuibßnacchaaå sbßisul
yiåtilal viåaj Abraham chiß yuj viå
yuninal chiß. 4 Vacßannac chavaå
yuninal viåaj Isaac chiß, aton viåaj
Jacob yedß viåaj Esaú. Vacßannac lum
tzalquixtac yic Seir dßa viåaj Esaú
chiß. Axo viåaj Jacob yedß ebß yuninal
bßatnaccan cajan ebß dßa Egipto.
5 Nivan tiempo ecßnac ebß taß, slajvi
chiß in checannacbßat viåaj Moisés
yedß viåaj Aarón dßa Egipto chiß,
vacßannaccot juntzaå nivac yaelal dßa
yibßaå ebß aj Egipto chiß, masanto
cßochnac stiempoal yic vicßannaquelta
ebß e mam eyicham chiß taß. 6 Ayic
yelnaccot ebß chiß taß, cotnac tzacßan
ebß aj Egipto chiß dßa spatic ebß yedß
scarruaje yedß nocß chej masanto dßa
stiß aß Chacchac Mar. 7 Yuj chiß in
yavtej ebß e mam eyicham chiß: A
inxo vacßoch jun qßuicßalqßuinal dßa
scal ebß yedß ebß tzacßan yuj ebß chiß,
vacßannac spoj sbßa aß mar dßa yichaå
ebß, palta vacßanxi yil-laj sbßa aß,
smucchajnaccanbßat ebß aj Egipto chiß
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yuj aß. A ex tic, eyilnac val sicßlabßil
tas vutejnac ebß chiß.

Najtil ecßnacpax ebß e mam
eyicham chiß dßa tzßinan luum,
8 masanto ex vicßcot yedß ebß dßa lum
yic ebß amorreo dßa stojolal bßaj sjavi
cßu dßa aß Jordán tic. Ix yacß oval ebß
eyedßoc, palta a in ix vacßoch ebß dßa
yol e cßabß. Ix eyacßan ganar ebß, ix
eyiquejcan sluum ebß. 9 A viåaj Balac
yuninal viåaj Zipor, sreyal ebß
moabita, snibßej viå yacßnac oval
eyedßoc. Yuj chiß schecbßat yicßumal
viåaj Balaam viå, aton viå yuninal
viåaj Beor, yuj ex scatabßan viå
yalan viå. 10 Palta maj ex in cha
catabßaj yuj viåaj Balaam chiß, yuj
chiß axo vachß lolonel yalnaccan viå
dßa eyibßaå. Icha chiß aj ex in colan-
canel dßa yol scßabß viå. 11 Slajvi chiß
ex ecßta dßa yol aß Jordán, ex javi dßa
Jericó. A ebß ay dßa Jericó chiß yedß
ebß amorreo, ebß ferezeo, ebß
cananeo, ebß hitita, ebß gergeseo, ebß
heveo yedß ebß jebuseo, ix yacß oval
ebß eyedßoc, palta a inxo ix vacßoch
ebß dßa yol e cßabß. 12 Eyacßnac ganar
chavaå sreyal ebß amorreo, palta
maå yujoc qßuen eyespada yedß e
jul-labß, palta a in vacßnacbßat jun
nivan xivelal dßa yibßaå ebß, yuj chiß
el ebß dßayex. 13 A in ix vacß lum e
lum bßaj ex aj tic, maåoc ex ix eyavej
tas avabßil dßa sat luum. Ix vacßan e
pat bßaj tzex cajnaji, palta maåoc ex
ix e bßoqßuei. A ticnaic, vachßxo
eyaji, tze lo sat teß uva yedß sat teß
olivo, maåoc ex eyavejnac teß, xchi
Jehová chiß.

14
—Yuj masanil juntzaå tic

ayocabß yelcßoch Jehová dßa yol e
sat, tzeyacßanem e bßa dßay dßa
smasanil e cßool. Iqßuequel comon
dios dßa e cal, icha juntzaå bßaj

yacßnaquem sbßa ebß co mam
quicham dßa yichaåbßat aß Éufrates
yedß dßa Egipto, aåejocabß dßa Jehová
bßaj tzex och ejmelal. 15 Palta tato
malaj e gana tzeyal e bßa dßa Jehová
chiß jun, sicßlejec mach bßaj tzeyal e
bßa, tato a dßa juntzaå dios bßaj yal-
nac sbßa ebß co mam quicham dßa
yichaåbßat aß Éufrates chiß, mato dßa
sdiosal ebß amorreo cajan dßa tic,
palta a inxo tic yedß masanil ebß
cajan vedß dßa yol in pat, a dßa
Jehová ol cal co bßa, xchi viåaj Josué
chiß.

16 Ix tacßvi ebß anima chiß icha tic:
—Malaj bßaqßuiå ol cactejcan

Jehová co Diosal yic scalan co bßa dßa
juntzaå comon dios chiß. 17 Yujto a
Jehová chiß icßannac oå elta dßa
Egipto bßaj ochnac ebß co mam
quicham checabßvumal. Aß bßoannac
juntzaå tas satubßtac yilji dßa
quichaå. Oå staåvani, oå scolanpaxi
ayic oå cot dßa yoltac bße yedß oå
ecßta dßa scal juntzaå choåabß. 18 A
Jehová ix icßanel masanil juntzaå
choåabß dßa quichaå, icha ix yutej ebß
amorreo cajan dßa tic. A yuj masanil
juntzaå tastac ix scßulej chiß, yuj chiß
aåej dßay ol caqßuem co bßa, yujto co
Diosal, xchi ebß anima chiß.

19 Ix tacßvi viåaj Josué chiß dßa ebß
icha tic:

—Maå ol yal-laj eyacßanem e bßa
dßa Jehová yujto max techaj yuuj ayic
syilanoch e chucal, yujto ste cot
yoval scßool tato tzex och ejmelal dßa
comon dios, maå jabßoc syacß nivan-
cßolal e mul chiß. 20 Vachßchom tzij-
tum tastac vachß ix sbßo Jehová
dßayoå, palta tato tze patiquejeli, axo
dßa juntzaå comon dios tzeyal e bßa,
ol cot yoval scßool dßa eyibßaå, ol ex
sataneli, xchi viå.
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21 Ix tacßvi masanil ebß anima chiß
icha tic:

—Maå ol caqßuemlaj co bßa dßa
juntzaå chiß, aåej dßa Jehová ol
caqßuem co bßa, xchi ebß. 22 Yuj chiß
ix yalan viåaj Josué chiß icha tic:

—Aåejaß ex tzeyacßoch e bßa tes-
tigoal to aåej dßa Jehová ol eyaqßuem
e bßa, aåej dßay ol ex och ejmelal,
xchi viå.

—Yeltoni, a oå ton scalaß, xchi ebß
anima chiß.

23 Yuj chiß ix yalxi viåaj Josué chiß
icha tic:

—Tato icha chiß an, iqßuequel
masanil comon dios dßa e cal,
tzeyacßanem e bßa dßa Jehová co
Diosal, xchi viå.

24 Ix tacßvi ebß icha tic:
—A oå tic yedß val smasanil co cßool

scalani to a dßa Jehová co Diosal ol
caqßuem co bßa, ol co cßanabßajan
masanil tas syalaß, xchi ebß.

25 A dßa jun cßu chiß ix sbßo jun
trato viåaj Josué yedß ebß yetisraelal
dßa Siquem, ix yacßancan juntzaå
checnabßil viå yedß juntzaå cßay-
bßubßal dßa ebß. 26 Ix stzßibßancan jun-
tzaå scßaybßubßal Jehová viå. Ix lajvi
chiß, ix schecan viå bßalchajcot jun
qßuen nivan qßueen, ix yacßancanoch
qßuen viå dßa yich jun teß machß dßa
slacßanil scajnubß Jehová. 27 Ix yalan
viå dßa masanil ebß ayecß chiß:

—A dßa yichaå jun qßuen tic tzßal-
chajcan tas ix yal Jehová dßayoå.
Ayic ol quilan qßueen, ol co naancoti

to maå ol co patiquejcanel-laj co
Diosal, xchi viå.

28 Ix lajvi chiß, ix yalan viå to
smeltzaj ebß dßa smacbßen junjun.

A schamel viåaj Josué

(Jue 2.6p p p p p-10)

29 Ix lajvi chiß, ix cham viåaj
Josué schecabß Jehová, aton viå
yuninal viåaj Nun, 110 abßil sqßuinal
viå ayic ix cham viå. 30 Ix mucji
viå dßa Timnat-sera, dßa tzalquixtac
dßa yol yic Efraín, dßa snorteal
svitzal Gaas. 31 A ebß choåabß israel
chiß, ix scßanabßajej Jehová ebß yac-
bßan pitzanto viåaj Josué yedß ebß
yichamtac vinaquil choåabß ilannac
masanil tas scßulejnac Jehová dßa
ebß.

Ix mucji sbßaquil viåaj José

32 Ix mucjipax sbßaquil viåaj José
yicßnaccot ebß israel chiß dßa Egipto. A
dßa Siquem ix mucji, dßa lum sman-
nac viåaj Jacob dßa ebß yuninal viåaj
Hamor smam viåaj Siquem. 100 plata
yacßnac lum viåaj Jacob chiß. A jun
lugar chiß ochnaccan yicoc ebß yiåtilal
José.

A schamel viåaj Eleazar

33 Ix champax viåaj Eleazar
yuninal viåaj Aarón. A dßa jun tzalan
ix mucchaj viå, dßa sat slum viåaj
Finees, aton viå yuninal viå, aton
lum acßbßil smacbßenoc viå dßa tzal-
quixtac dßa yol yic Efraín.

JOSUÉ 24 360

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



Judges Jdgmat chj 05ß11ß05 Ambrocio, O. Domingo y D. EkstromJUECES

A Yabßixal Ebß

JUEZ

Jueces sbßi jun libro tic, yujto a dßay syalcot yabßixal ebß cuchbßannac ebß yetisraelal
ayic ayxo scham viåaj Josué. A dßa jun tiempoal chiß junåej yaj ebß. Slajvinac chiß,
sjavinac jun tiempoal to maåxo junåejoc yaj ebß, maåxa pax yelcßoch ebß yajalil ebß dßa
sat. Cotac scal scßoch juntzaå nación ay dßa slacßanil ebß, syacßan oval yedß ebß. Ay pax
bßaj munil a ebß syacß oval. A dßa yol smacbßen ebß israel chiß, ay juntzaå ebß cananeo
cannac cajan, yujto maå yacßnacoc ganar ebß spechanel ebß, ayåej oval dßa scal ebß yuj
ebß. Bßelbßon yecß yajalil ebß. Axoåej ebß tzßacßan ganar yuj tas scßulej yalani. A ebß
yajalil ebß chiß, aton ebß Juez sbßinaj dßa jun libro tic, a ebß scuchbßan ebß. A ebß sbßinaj
val can dßa jun libro tic, aton ebß tic: Ix Débora, viåaj Barac, viåaj Gedeón yedß viåaj
Sansón. A Dios maj yactejcan ebß schoåabß dßa junelåej. Cotac scal syacßanoch ebß yajal
chiß dßa scal ebß. A yuj tas tzßaj schaan svachßcßolal Dios ebß, aton yuj svachß sbßeybßal
ebß dßa Dios. Axo pax yuj schucal bßeybßal ebß jun, a tzßicßan sjavi yaelal dßa yibßaå ebß.
Vachßchom icha chiß sbßeybßal ebß, palta a Dios ayåejoch dßa scßool scolan schoåabß chiß,
aåej tato sna sbßa ebß, smeltzajpax ebß dßay.,1

Ix acßji ganar viå sreyal Bezec

1 1 Ayic toxo ix cham viåaj
Josué, masanil ebß yetisraelal

viå ix cßanbßan dßa Jehová icha tic:
¿Mach junoc macaå iåtilal dßa co cal
tic ol bßabßlaj och yacß oval yedß ebß
cananeo? xchi ebß. 2 Ix tacßvi Jehová
icha tic: A ebß yiåtilal Judá sbßabß-
lajochi, yujto a dßa ebß ol acßchaj
luum, xchi. 3 Yuj chiß a ebß yiåtilal
Judá ix avtan ebß yiåtilal Simeón, ix
yalan ebß dßa ebß icha tic: Coyec
quedß dßa lum luum ix acßji quiquej,
ol cacßan oval yedß ebß cananeo
cajan taß. Ol lajvoc chiß, ol oå och-
pax eyedßoc ayic ol eyacßan oval yuj
lum ol eyiquejpax chiß, xchi ebß. Yuj
chiß ix bßat ebß yiåtilal Simeón chiß
yedß ebß. 4,5 Icha chiß ix aj yacßan
oval ebß yedß ebß cananeo yedß pax
ebß ferezeo, axo Jehová ix acßanoch
ebß dßa yol scßabß ebß. A dßa Bezec ix

acßji ganar 10 mil ebß cananeo yuj
ebß. Ajun pax viå sreyal Bezec chiß
dßa scal ebß. 6 Vachßchom ix el lem-
naj viå, palta ix bßatåej tzacßan ebß
dßa spatic viå, masanto ix yamchaj
viå yuj ebß, ix spolel yiximal smam
scßabß viå ebß yedß yiximal smam
yoc viå. 7 Yuj chiß ix yalan viå: A
dßa yalaåtaxo, ix viqßuel yiximal
smam scßabß yedß yiximal smam yoc
70 ebß viå rey, ix vacßan sicßqßue
scßajiltac vael ebß viå dßa yalaå in
mexa. Palta axo ticnaic jun, lajan
val tzin yutej Dios icha vutejnac ebß
viå chiß, xchi viå. Ix yicßanbßat viå
ebß israel chiß dßa Jerusalén, axo taß
ix cham viå.

Ix acßji ganar Jerusalén yedß Hebrón

8 A ebß yiåtilal Judá ix och ebß yacß
oval dßa choåabß Jerusalén, ix yacßan
ganar ebß. Ix xicancham masanil
anima ebß, ix såusantzßa jun choåabß
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